Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms (1 Samuel), Chapter 3

BAXIAEIQON A" T’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Lord calls Samuel in the night and announces irrevocable judgment The Greek text of 1 Kingdoms 3 (= 1 Samuel 3 MT) follows the standard
on the house of Eli. critical text of the Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition

(Septuaginta, rev. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical
apparatus is not reproduced. The chapter narrates the call of Samuel. It
opens with a programmatic statement of revelatory drought: pfjpa kvpiov
v tipov &v taic fuépaig éketvaig, ook v Spacig SiaotéAAovoa (v. 1) —
'the word of the LORD was precious/rare in those days, there was no clear
vision' — where tipiov renders Hebrew 1 ('rare, prized') and
draotéAovoa ('making distinct') glosses Y19). The threefold nighttime

call (vv. 4-9) is twice mistaken for Eli's summons, the narrator explaining



at v. 7 that Samuel npiv 1] yv@vau 0godv, 'before he knew God, for the word
of the LORD had not yet been revealed (GmokaAve6fjvat) to him. Eli at last
discerns (éoo@ioato, v. 8) that the LORD is calling the boy, and instructs
him to answer AdAet, kOpte, 6Tt dkovel 6 §oUASG cov (v. 9; the LXX lacks
'LORD' at v. 10, reading simply AdAe1). The LORD's standing presence
(AABev kUp10G Kai katéotn, v. 10) introduces the dread oracle against the
house of Eli (vv. 11-14): a deed that will make navtog dkovovtog ... Axrioet
dugdtepa & Ota adtod ('both ears of everyone who hears it will tingle'),
an everlasting judgement év adikioig vi®v adtod that no sacrifice or
incense can expiate (gi €&1hacBnoetat ... Ewg ai®vog, v. 14, an oath-formula
with &l for emphatic negation). Samuel fears to report the vision (v. 15)
but conceals nothing under Eli's adjuration (vv. 16-18), and Eli submits:
KUpPLoG abTOG TO dyabov évimiov abtod nooet. The chapter closes (vv.
19-21) with Samuel's vindication — the LORD let none of his words 'fall to
the ground' (o0 éneoev ... émi TV yfjv), and all Israel mo Aav kai €wg
Bnpoapee knew him miotog ... €1 tpo@rTnV T@ KLpiw; the LXX expands
the close with the LORD's continued self-revelation év EnAwy and a final

notice of Eli's old age and his sons' wicked way.

Discourse structure of the chapter

A-3:1-9 Revelatory drought and the threefold call mistaken for Eli

The chapter opens by characterizing the era: the boy Samuel is ministering to the LORD before Eli, yet the word of the LORD is tiptov ('rare') and there is no
draotéAAovoa vision (v. 1). Against the backdrop of Eli's failing eyes and the lamp of God not yet extinguished (vv. 2-3), the LORD calls 'Samuel, Samuel' (v. 4).
Three times the boy runs to Eli supposing the priest has summoned him (vv. 5-8); the narrator explains the confusion theologically — Samuel did not yet know
the LORD, for the word had not been revealed to him (v. 7). Eli finally perceives (¢ésogicato) the divine source and teaches Samuel the receptive formula: AdAet,
KUpLE, 8TL dkoveL 6 §00AGG cov (V. 9).



B -3:10-14 The LORD's standing call and the dread oracle against Eli's house

The LORD comes and takes his stand, calling as before; Samuel answers with the taught formula (v. 10). The oracle (vv. 11-14) announces a deed in Israel that will
make the ears of every hearer tingle (v. 11), the fulfilment 'in that day' of all the LORD has spoken against the house of Eli (v. 12). The LORD declares everlasting
judgement on Eli's house for the iniquity of his sons, whom Eli failed to restrain (v. 13), sealed by an oath that no sacrifice or incense can ever expiate the house's
guilt (v. 14).

C-3:15-18 Samuel reports the vision; Eli's submission

Samuel sleeps until morning, rises to open the doors of the house of the LORD, and fears to report the vision to Eli (v. 15). Eli calls him and adjures him under a
self-curse to hide nothing (vv. 16-17). Samuel tells all the words and conceals nothing, and Eli submits in pious resignation: 'It is the LORD; let him do what is
good in his sight' (v. 18).

D -3:19-21 Samuel established as a trusted prophet of the LORD
Samuel grows, the LORD is with him, and none of his words falls to the ground (v. 19). All Israel from Dan to Beersheba knows him to be a trusted prophet of the
LORD (v. 20). The LORD continues to reveal himself at Shiloh, Samuel is confirmed as prophet to all Israel from one end of the land to the other, while Eli is very
old and his sons persist in their wicked way before the LORD (v. 21).

1 ai 1 monddpiov TapounA fv Aettovpy®dv T@ kupiw évomov HAL Tob iepéwe kai pfjua kupiov Av Tiutov
év 1aic Nuépaic ékefvaic ovk AV Spaoic SractéAAovoa

And the boy Samuel was ministering to the LORD before Eli the priest; and the word of the LORD was
precious in those days, there was no distinct vision.

Scene-setting exposition (new narrative unit; circumstantial backdrop) | kai TO T[O(lSé(plOV Zo(pour])\

The chapter opens with two periphrastic-imperfect circumstantial clauses (v AettovpyGv; fv tiov)
that set the stage rather than advance the plot: Samuel's ongoing temple service, and the rarity of
revelation. The double fjv frames the era as one of liturgical continuity but prophetic silence,

preparing for the breakthrough of the call.
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Kol 0 nadapiov TapounA

and the boy / lad Samuel

narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Nominative Nominative appositional subject (indeclinable proper noun)

— discourse linkage or contrast article (with maaddpiov) subject (with appositional Zapovn)) — participant identification
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence Zapoun: transliteration of Hebrew
linking this unit with the surrounding 10: Greek article marking definiteness and noaddprov: diminutive of aic, 'little boy / 2MINY; indeclinable in the LXX; the name
discourse. the role of the accompanying noun phrase. young servant'; renders Hebrew 1VJ; the (popularly etymologized 'asked of God /

heard of God!, cf. 1:20) frames the boy

term stresses Samuel's youth and
whose chief act in this chapter is to hear

dependent status, heightening the wonder
that the LORD's word should come to him and to be heard by the LORD.
rather than to the established priesthood.

~

> ~ ~ I4
nv Agttov PYWV TW KUPLW
[} v

was ministering / serving the to the LORD

Impf Act Indic 3 Sg - eiui Pres Act Part Nom Sg Masc * Aettovpyéw Dative Dative

copula of periphrastic imperfect (with participle in periphrasis with fjv article (with kvpiw) dative of the one served (with Aeitovpy@v)

Aeirovpy@v,

PY&Y) — verbal action or state — noun-phrase marking — sphere or reference
— participant ref , . . - . . .- p .
participant refetence Aertovpyéw: 'serve / minister (esp. in T(: Greek article marking definiteness and kUp1og: the standard LXX rendering of the

etuf (impf.): the imperfect fv with the cultic/priestly office)'; renders Hebrew the role of the accompanying noun phrase. Tetragrammaton Mn*; the dative marks
present participle Asitovpy®v forms a NY; the LXX uses Aeitovpyéw for the LORD as the object of Samuel's cultic
periphrastic imperfect (‘was ministering'), sanctioned sacred service, dignifying the service — his ministry is to God directly,
expressing Samuel's habitual, continuing boy's role at the sanctuary even before his mediated through the sanctuary at Shiloh.
temple service as the settled backdrop to prophetic vocation.
the narrative.

bl 4 ~ (¢ 7

EVWTILOV HAt T00 1EPEWG

before / in the presence of Eli the priest

preposition + genitive (in the presence of) genitive object of éviimiov (indeclinable proper Genitive Genitive

— spatial or relational framing noun) article (with iepéwc) genitive in apposition to H\i
gvdmov: 'before / in the sight of'; — participant identification — noun-phrase marking — relational specification
Hebraism rendering *22; locates Samuel's H\L: transliteration of Hebrew *2y; 100: Greek article marking definiteness and iepetc: 'priest’; renders 103; the
service under Eli's priestly oversight, indeclinable in the LXX; the aged priest of the role of the accompanying noun phrase. appositional title underscores Eli's official
setting up the irony that the divine word Shiloh under whose charge Samuel serves cultic standing, against which his
will bypass the senior priest for the boy. and against whose house the chapter's

impending judgement is the more striking.
oracle is directed.



”~ - ™ Y

Kal plipa Kvpiov v

and word of the LORD was

coordinate conjunction (introducing second Nominative Genitive Impf Act Indic 3 Sg - etui
circumstantial clause) subject (of v tipiov) genitive of source (the LORD's word) copula (with predicate tiuiov)

— discourse linkage or contrast

— participant prominence — relational specification — participant reference

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

eiuf (impf.): the second fiv links the subject
linking this unit with the surrounding

pAua: 'word / utterance / thing-said'; kUptog: rendering of the Tetragrammaton;

renders Hebrew 127T; pfjua kupiov denotes the genitive marks the word as originating pfipa kuplov to its predicate tipiov,

discourse. prophetic revelation, the divine from YHWH — divine revelation, not describing the chronic condition of the era
communication that is precisely what is in human counsel. rather than a momentary fact.
short supply in 'those days.
7 b ~ (4 7
TIpHLI0V EV Tailg NUEPALG
precious / rare in the days
Nominative preposition + dative (temporal) Dative Dative
predicate adjective (with 1jv) — spatial or relational framing article (with nuéoaig) dative of time (with év: 'in the days')

— participant prominence

tipiog: 'valued / costly / rare'; renders
Hebrew 112, which here carries the nuance

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (temporal).

— noun-phrase marking

1aiG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— sphere or reference

nuépa: 'day'; the plural with ékeivoug
denotes a whole era; év taic fuépaig

'rare, scarce' (something precious because phrase. ékeivaig is a stock LXX temporal formula
seldom found); the LXX preserves the ('in those days') framing the period of
double sense — the divine word is both revelatory scarcity.
prized and in short supply.

b 4 L) 5 [%

EKEWVAILC OUK nv opao1g

those not was vision

Dative negative adverb (with rjv) Impf Act Indic 3 Sg - iuf Nominative

demonstrative adjective (with fiuépoig) existential copula (with ovk: 'there was no) subject (of existential 1jv)

— clausal qualification or emphasis

— sphere or reference ov: objective negative; here negating the — participant reference — participant prominence

Exeivoc: 'that / those'; the distal existence of daotéANovoa vision — there

demonstrative sets the era at a remove

etuf (impf.): existential use ('there was'); 8paoctg: 'sight / vision / appearance';

simply was no clear revelatory seeing. renders Hebrew 171); the technical term

with the negative it asserts the absence of
for prophetic vision — its absence is the

precise complement to the rarity of the

from the narrator's vantage, casting the prophetic vision throughout the era.
prophetic drought as a bygone, dark period
now to be broken. pfiua kupiov, a comprehensive picture of

revelatory silence.



/4
dxotéAAovoa
distinguishing / making clear
Pres Act Part Nom Sg Fem - 106TéAMw
attributive participle (modifying Spaoic)
— verbal action or state
drotéMw: 'distinguish / set apart / make
distinct'; the present participle qualifies
8paocic as a vision that 'makes things clear /
breaks through'; it glosses Hebrew Y192

('widespread' or 'breaking forth'), the LXX
construing the rarity as the lack of any

clearly-discriminating revelatory seeing.

Kal EYEVETO £V Tf] NUEPQ EKelv Kal HAL ékaBeudev év T Tomw avtol Kai o1 0@BaAuol avtol Apéavto
Papvvesbat kal o0k NOVVATO PAETELY

And it came to pass on that day that Eli was sleeping in his place, and his eyes had begun to grow

heavy, and he could not see.

Narrative onset formula (kai éyévero) introducing the night-scene | kol éYévgto

The xai éyéveto ... kai construction is a Hebraism (1M) marking a temporal setting followed by the
main event-clause. The notice of Eli's failing eyes (fip§avto PapivesBat ... ovk RdOvato PAénew) is both
literal and symbolic: the priest who cannot see physically also lacks the SiaotéANovoa vision of v. 1, in
pointed contrast to the boy about to hear God.
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Kol EYEVETO v T

and it came to pass in/on the
narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat preposition + dative (temporal) Dative
— discourse linkage or contrast main verb of temporal-onset formula (xai — spatial or relational framing article (with fjuéog)
. éyévero) i i
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle €v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding — verbal action or state signaled by preposition + dative (temporal). Tii: Greek article marking definiteness and
Seecloe yivopat (aor.): 'become / happen / come to the role of the accompanying noun phrase.
pass'; kat éyéveto renders the Hebrew
narrative formula 7", introducing a
temporal frame; the following kai before
the main clause is the apodotic kai
characteristic of this Hebraism.
(4 7 bl 7 \
NUEPX EKELVT KAl HM
[3 3
day that and Eli
Dative Dative apodotic kai (introducing main clause after subject (indeclinable proper noun)
dative of time (with &v) demonstrative adjective (with fuéoe) temporal frame) — participant identification
— discourse linkage or contrast
— sphere or reference — sphere or reference g HAu: the aged priest; his physical posture
fuépa: 'day'; here &v i fiuépa éketv £xeivoc: 'that'; pins the action to the Kkadi: the apodotic kat follow'ing Kai €yéveto (sleeping, in his own place) and failing
designates the specific occasion of the call, particular day on which the LORD breaks + temporal phrase, a Hebraism left sight characterize him as passive and dim,
narrowing from the era (‘those days! v. 1) the silence. untranslated in idiomatic English (... that foil to the alert, hearing boy.

to a single decisive day/night. Eli was sleeping').

~ - - ™ o~ - -

2 7 bl ~ /4

ekaBevdev v 170 TOTW

was sleeping / was lying down in the place

Impf Act Indic 3 Sg - kaBebdw preposition + dative (locative) Dative Dative

main verb (background imperfect) — spatial or relational framing article (with ténw) dative of place (with év)

— verbal action or state ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
kaBevdw: 'sleep / lie down'; renders signaled by preposition + dative (locative). t: Greek article marking definiteness and témog: 'place / spot'; renders Hebrew
Hebrew 212V; the imperfect depicts Eli's the role of the accompanying noun phrase. DIpPN; Eli's customary sleeping-quarters
settled night-repose, setting the nocturnal within the sanctuary precincts.

scene of the call (cf. Samuel sleeping, v. 3).
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aUuToD Kol ol 0pOaAuol

his and the eyes
Genitive coordinate conjunction Nominative Nominative
genitive of possession (with tém) — discourse linkage or contrast article (with 6p0aAuoi) subject (of fipéavro)
— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
abhtoD: meaning 'his'; pronoun marking li.nking this unit with the surrounding ol: Greek article marking definiteness and d@OaAudg: 'eye'; renders Hebrew 1'V; Eli's
person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase. failing eyes function symbolically — the
clause; here it functions as genitive of priest's loss of sight mirrors the era's loss of
possession (with ténw). SrastéANovoa vision (v. 1).
k) ~ v A \
a0TOD fip&avto BapvesOor Kol
his had begun to grow heavy / dim and
Genitive Aor Mid Indic 3 Pl - dpxw Pres Mid/Pass Inf - papUvw coordinate conjunction
genitive of possession (with 6p0aAuot) main verb (ingressive, with complementary complementary infinitive (with fijpéavro) — discourse linkage or contrast
) o infinitive) )

— relational specification — verbal action or state kai: meaning 'and'; conjunction or particle
S . . ) — verbal acti tat , ) ) . L .
abtod: meaning 'his'; pronoun marking verbataction orstate Papovw: 'weigh down / make heavy'; in the linking this unit with the surrounding

person, possession, or reference within the &pyopat (aor. mid.): 'begin'; takes the passive of eyes, 'grow dim/heavy"; renders discourse.
clause; here it functions as genitive of complementary infinitive fapOvecBat; the Hebrew N2 (‘grow dim'); the same verb
possession (with 6¢pBaApol). middle marks the onset of Eli's progressive describes Pharaoh's heart being 'made
blindness — a process already underway. heavy' — here applied to the literal
heaviness of failing sight.
I b 4 /4
oUK ndvvaro PAEnerv
not he could / was able to see
negative adverb (with rjdvvaro) Impf Mid/Pass Indic 3 Sg - §Uvapat Pres Act Inf - fAénw
— clausal qualification or emphasis main verb (with complementary infinitive complementary infinitive (with rj§vvaro)
BAérew) .
oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies — verbal action or state
. _ s )
the assertion of the clause. GG PAénw: 'see / look'; renders Hebrew nX1;
dvvapat (impf.): 'be able'; with ovk and the Eli's incapacity to see physically stands in
infinitive PAénetv, 'he could not see'; the pointed counterpoint to Samuel, who will
imperfect frames Eli's blindness as a 'hear' the LORD and later 'see' the vision
continuing state, completing the symbolic (8paoic, v. 15).

picture of the unseeing priest.



3 ka1l 0 AUxvog o0 0D mpiv émokevacdivat kal ZapovnA €kaBevdev €v T@ va® oL 1] KIBwTOg T0D B0l

And the lamp of God before it was tended; and Samuel was sleeping in the temple, where the ark of

God was.

Circumstantial time-marker (the lamp not yet extinguished) + scene-placement | ka1l O )\{)X\;oq 100 O£00

The lamp of God 'before it was tended/replenished' marks the time as the small hours before dawn,
when the sanctuary lamp had nearly burned down but had not yet been refilled. The clause locating
Samuel &v t¢ vag ol 1} kifwtdg Tol B0 places the boy in maximal proximity to the divine presence
enthroned over the ark — the appropriate setting for revelation.

\ [ 4 4 ~
Kol 0 Avxvog T00
and the lamp the
narrative conjunction Nominative Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast article (with Avyvog) subject (of an implied verbless clause) article (with Oso0)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and Abxvog: 'lamp'; renders Hebrew 1); the 100: Greek article marking definiteness and
discourse. the role of the accompanying noun phrase. lamp of God is the sanctuary the role of the accompanying noun phrase.
menorah/lamp that was to burn through
the night (cf. Exod 27:20-21); its near-spent
state marks the pre-dawn hour.
~ \ b4 ~ \
Oe00 TPLV emokevacOfjvon Kol
of God before to be tended / replenished and
Genitive temporal conjunction (with infinitive: 'before') Aor Pass Inf - émokevdw coordinate conjunction (introducing the Samuel-
genitive (the lamp belonging to God / in God's — discourse linkage or contrast infinitive with mptv (temporal clause) clause)
sanctuary) . — discourse linkage or contrast
npiv: 'before'; with the aorist infinitive — verbal action or state &
— relational specification émokevacijvar it forms a temporal clause, kai: meaning 'and'; conjunction or particle

émokevdlw: 'put in order / refit / repair'; o S ‘
0ebc: 'God'; renders Hebrew D'9N; the 'before it was tended/replenished' — fixing the passive infinitive here means the linking this unit with the surrounding

lamp 'of God' denotes the sacred sanctuary the moment at the lamp's lowest ebb, just lamp's being trimmed and refilled; the i,
lamp; the genitive marks it as cultic before the morning maintenance. clause situates the call before the morning
property dedicated to divine service. servicing of the lamp, i.e. in the deep of

night.



”~ - ™ Ty e

TopounA EkaOevdev v ™0

Samuel was sleeping in the

subject (indeclinable proper noun) Impf Act Indic 3 Sg - kaBe68w preposition + dative (locative) Dative

— participant identification main verb (background imperfect) — spatial or relational framing article (with va)
TapovnA: the boy is now located precisely —> verbal action or state év: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking

within the sanctuary, near the ark — the
spatial setting prepares for the LORD's call.

signaled by preposition + dative (locative).

kaBeOdw: 'sleep / lie down'; the same verb T®: Greek article marking definiteness and

as of Eli (v. 2), pairing the two sleepers; but
where Eli's sleep is mere repose, Samuel's

the role of the accompanying noun phrase.

will be interrupted by the divine voice.

~ < € 1
va® oV M K1pwtog
3
temple / sanctuary where the ark
Dative relative adverb of place (‘where)) Nominative Nominative
dative of place (with év) — participant reference article (with kipwrog) subject of verbless relative clause (‘where the ark
e SRIICTEONIIEIEICNCE ov: relative adverb 'where'; introduces the = OGRS e I3
. . i i ifyi ; . . - —> participant i
vadg: 'temple / sanctuary / shrine'; renders locative relative clause specifying the 1): Greek article marking definiteness and participant prominence
Hebrew 52'1); the term for the inner sanctuary as the place where the ark was the role of the accompanying noun phrase. kipwtdg: 'box / chest / ark'; renders
sanctuary building at Shiloh; Samuel's kept. Hebrew 111K; the ark of the covenant, locus
sleeping within it places him in the holiest of the divine presence enthroned between
accessible space. the cherubim,; its proximity makes the

sanctuary the fitting place for the LORD to
speak.

to) Oe00

the of God

Genitive Genitive

article (with 8go?) genitive of possession (the ark of God)

— noun-phrase marking — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and Bedg: 'God'; 1 k1Pwtog To0 Beod ('the ark of
the role of the accompanying noun phrase. God') names the sacred object as God's

own, the throne-footstool of his earthly
presence.



4 Kol EKAAEoEV KUPLOG ZAUOUNA TapounA Kat einev 0oL £yw

And the LORD called, 'Samuel, Samuel'; and he said, 'Here I am!

Inciting event: the divine call breaks the silence (main narrative) = Kol EKAAECEV K{)plog

The aorist ékdAeoev is the chapter's hinge — the first divine speech-act after the era of silence. The
doubled vocative ZapounA ZapounA is the LXX's intensive personal summons (cf. Abraham, Moses,
Jacob), and Samuel's idov €y ('Here I am') is the classic ready-to-obey response — though here
misdirected, since he supposes Eli is calling.

\ b Ié 4
Kol EKaAeoev KUPLOG TapounA
and called the LORD Samuel
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Nominative vocative object of address (indeclinable; first of
. . . doubled call
— discourse linkage or contrast main verb (divine call) subject )
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state —> participant prominence IR e
linking this unit with the surrounding kahéw: 'call / summon / name'; renders Kopioc: rendering of the Tetragrammaton; TapovnA: the first rrllember of the emphatic
discourse. Hebrew X1; the verb recurs as the the explicit divine subject identifies the el Yocatlv?, <,i1rect Al by i
leitmotif of the chapter (vv. 4, 5, 6, 8, 10), caller for the reader, even though Samuel as the object of éxdAecev.
tracking the call repeatedly mistaken does not yet recognize the voice.

before it is rightly received.

”~ ™ - - - ~

TapounA Katl gimev 1000

Samuel and he said behold / here

vocative (second of doubled call: intensive coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Méyw presentative interjection (with yc: 'here I am')

summons) — discourse linkage or contrast main verb (Samuel’s response) — clausal contribution

= participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state i80U: presentative particle 'behold / look';
TapovnA: the doubled name (ZapounA linking this unit with the surrounding Aéyw: 'say"; introduces Samuel's reply; the renders Hebrew N30; the phrase idov £y

TapovnA) is a Hebraic intensive vocative of discourse. ('here I am, *33n") is the formulaic response

] subject shifts to Samuel, whose 1500 €y
urgent personal summons, paralleling answers a summons he misattributes to Eli of availability and readiness to obey (cf.
ABpacp APpadu (Gen 22:11) and Mwuoi Gen 22:1; Exod 3:4; Isa 6:8).

Mwvo] (Exod 3:4).
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Nominative

predicate of presentative 800 (‘here [am] T')
— participant reference

£yw: emphatic personal pronoun; with 1500
forms the self-presenting response 'here [
am'; Samuel's prompt obedience is
genuine, though directed to the wrong
master.

kol Edpapev mpog HAL kai eimev 1800 éyw 8Tt kékANkdg ue kol eimev o0 kékAnkd oe dvdotpepe kdOevde
Kal AvEoTpePeV Kal EKAOeLdeV

And he ran to Eli and said, 'Here I am, for you called me'; and he said, 'T did not call you; go back,

sleep. And he went back and slept.

First misrecognition: Samuel runs to Eli (sequential narrative) | kol "C,'Spo(pgv TEP(‘)C HA

The first of three parallel scenes (vv. 5, 6, 8). Each has the same structure: Samuel runs/goes to Eli with
ido0 €yw 8Tt kéxAnkdc e; Eli denies (00 kékAnkd og) and sends him back to sleep. The perfect kéxkAnka
(both Samuel's and Eli's) frames the call as a standing, present-relevant act, sharpening the dramatic

irony — a call has truly been issued, but not by Eli.
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Kal £dpapev
and he ran

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - tpéxw

— discourse linkage or contrast main verb (sequential action)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state

linking this unit with the surrounding

tpéxw (aor. Edpapev): 'run'; renders Hebrew

TPOG

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

HA
Eli

accusative object of mpds (indeclinable proper
noun)

— participant identification

HAu the misidentified caller; Samuel
naturally assumes the voice is the priest's,
the only authority who would summon him
at night.

discourse. Y17; the eager running conveys Samuel's
prompt, dutiful response to what he takes
to be Eli's summons — zeal without yet the
knowledge of its true source.
\ 5
KOl ELMEV
and he said

coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

— discourse linkage or contrast main verb (speech introduction)

kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

linking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Samuel's words to Eli.

discourse.

1dov

behold / here

presentative interjection (with yd)

— clausal contribution
1800: 'behold"; 180V £y ('here I am') again
expresses ready availability; the repetition

across the call-scenes underscores Samuel's
consistent obedience.

—

Nominative

predicate of presentative (500
— participant reference

£yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as predicate of
presentative i500.

(74 1( 7 Ié
OoTl KEKANKAG

for / because you have called

causal conjunction Perf Act Indic 2 Sg - kaAéw

— discourse linkage or contrast verb of causal clause

&tz 'because / for'; introduces Samuel's — verbal action or state

reason for coming — his (mistaken)

kaAéw (perf.): the perfect kéxAnkag ('you
conviction that Eli had called.

have called') presents the summons as an
accomplished act with present effect; the
irony is that a call has indeed been issued
and stands — but the LORD, not Elj, is its
author.

MHE

me

Accusative

direct object (of kéxAnkag)
— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object (of
KEKANKAC).

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



”~ ™ N =

5 ) J4 I
ELTMEV ov KSK}\T] Ka (014

he said not I have called you
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw negative adverb (with xéxAnkd) Perf Act Indic 1 Sg - kaAéw Accusative
main verb (Eli’s reply) — participant reference main verb (Eli's denial) direct object (of kéxAnkd)
— verbal action or state ov: meaning 'not'; pronoun marking — verbal action or state — participant reference
Aéyw: introduces Eli's denial and person, possession, or reference within the kaAéw (perf.): Eli's 00 kékAnkd oe (' have o€: meaning 'you'; pronoun marking
instruction. cla.use; here it functions as negative adverb not called you') truthfully denies person, possession, or reference within the
(with kéxAnkd). authorship; the matched perfects clause; here it functions as direct object (of
(kéxAnkag / kékAnka) lock the dialogue KEKANKA).
around the question of who has truly
issued the summons.
b 7 Ié \ b4 7
AVOOTPEPE K(x9805€ K1l (XV€O'1:P€I1J€V
go back / return sleep / lie down and he went back
Pres Act Impv 2 Sg - GvaoTpépw Pres Act Impv 2 Sg - kaBe0dw narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - GvacTpEPw
main verb (imperative) main verb (imperative, asyndetic with — discourse linkage or contrast main verb (compliance)
) avdoTpepe) )
— verbal action or state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
&vaotpé@w: 'turn back / return’; the — verbal action or state linking this unit with the surrounding avaotpéew (aor.): Samuel's obedient return
present imperative directs Samuel to kaBevdw: 'sleep'; the imperative resumes discourse. enacts Eli's command (&vdotpege), the
return to his place; paired with kd0evde in the verb of the night-setting (vv. 2-3); Eli aorist marking the accomplished
asyndeton, it forms Eli's brusque dismissal. sends the boy back to bed, not yet compliance.

discerning the divine source.

~ Y )

Kol ekaBevdev

and he slept / lay down

narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - kaBeOdw

— discourse linkage or contrast main verb (resultant state)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

linking this unit with the surrounding ka0e0dw (impf.): the shift to the imperfect

discourse. after the aorist &véotpeev depicts Samuel
settling back into sleep — the calm before

the call recurs.



6 Kol Tpoo€eTo KUPLOG KAl EKAAEGEV TapounA ZapounA kal émopevdn mpog HAL to dedtepov Kai ginev

1800 &yw 81 kékANKAG ue kal eimev o0 kékANkd og dvdotpege kdBeLde

And the LORD called again, 'Samuel, Samuel'; and he went to Eli a second time and said, 'Here I am,

for you called me'; and he said, 'T did not call you, my child; go back, sleep.

Second misrecognition (parallel repetition with intensification)

the pattern of obedience-without-recognition.

Kal poo€Beto kUPLOg

The second call-scene. npocéfeto ... kal ékdAeoev (*he added and called' = 'he called again') is a
Hebraism (9D + verb) for repeated action. The explicit t0 deUtepov ('a second time') marks the
numbered escalation toward the climactic third/fourth call. The scene closely mirrors v. 5, building

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
npoceBeTo
he did again / proceeded
Aor Mid Indic 3 Sg - mpootiOnt
main verb (auxiliary in Hebraistic again’
construction)

— verbal action or state

npootiOnu (aor. mid.): 'add / proceed to do
again'; mpoo€OeTo ... Kal EkdAecev is a
calque of the Hebrew idiom qD? + verb (‘he
again called"); the auxiliary verb carries the
sense 'once more, marking the second
summons (cf. v. 8, v. 21).

KUpPLOG

the LORD

Nominative

subject

— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD persists in calling, the divine
initiative undeterred by Samuel's
misrecognition.

\

Kol

and

coordinate conjunction (linking auxiliary to main
verb)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éKdAeoev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (the actual calling)

— verbal action or state

kaAéw: the leitmotif verb; with npocéfeto
it forms 'called again!

TauounA

Samuel

vocative object of address (first of doubled call)
— participant identification

TapovnA: first member of the renewed
doubled vocative.

TapounA

Samuel

vocative (second of doubled call)
— participant identification

TapounA: the doubled name repeats the
intensive personal summons of v. 4.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



=

£mopevon TPOG HA
he went to Eli

Aor Pass Indic 3 Sg - Topebopat preposition + accusative (direction) accusative object of tpds (indeclinable)

main verb (sequential action) — spatial or relational framing — participant identification

— verbal action or state | HAu: again the misidentified caller.

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

nopevouat (aor. pass. dep.): 'go / proceed';
accusative (direction).

renders Hebrew 721; the verb varies from
£8papev (v. 5, 'ran') to énopeddn ('went'),
perhaps a slight diminution of haste as the
repeated summons begins to puzzle the

\
TO
the

Accusative

article (with adverbial Sevtepov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

boy.
4 \ 5 ) \
devtepov Katl ELTEV 1dov
second time and he said behold / here
Accusative coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw presentative interjection (with €yd)

adverbial accusative (ordinal: a second time') — discourse linkage or contrast main verb (speech introduction)

— object specificatiorl Korl: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state

— clausal contribution

id00: 'behold'; the formula 1800 €y recurs

devtepog: 'second'; the articular adverbial linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Samuel's repeated reply, unchanged.
accusative to devtepov means 'the second discourse. verbatim as in v. 5.
time / again'; the explicit numbering builds
the threefold/fourfold pattern of the call-
sequence.
b4 14 (%4 /4 Ié
EYW oTL KEKANKAG UE
I for you have called me
Nominative causal conjunction Perf Act Indic 2 Sg - kaAéw Accusative

predicate of presentative (5o verb of causal clause

— discourse linkage or contrast

— participant reference 8t 'because'; introduces Samuel's stated — verbal action or state

reason, identical to v. 5. kaAéw (pert.): the perfect again presents

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
the call as an accomplished, present-

effective act, attributed to Eli.

possession, or reference within the clause;
here it functions as predicate of
presentative i500.

direct object (of kéxAnko)
— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object (of
KEKANKOQ).



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

gimev

he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Eli’s reply)

— verbal action or state

| Aéyw: introduces Eli's second denial.

)
ov

not

negative adverb (with kékAnkd)
— participant reference

oU: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as negative adverb

(with kékAnkd).
1 ’ J'é [ 4
(013 CXV(XO"CPE(PE K(xesv&s
you go back / return sleep / lie down
Accusative Pres Act Impv 2 Sg - &vaoTpEPw Pres Act Impv 2 Sg - kaBevdw

direct object (of kéxAnkd)

— participant reference
oe: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as direct object (of
KEKANKA).

main verb (imperative)
— verbal action or state

avaotpéew: 'return'; Eli again sends the
boy back, repeating the dismissal of v. 5.

main verb (imperative, asyndetic)
— verbal action or state

kaBevdw: 'sleep'; the recurring command
to return to bed marks Eli's still-
unenlightened state.

Kal ZapounA mpiv 1 yv@vat 0eov kal amokaAvedivatl adtd pipa kKupiov

Now Samuel, before he knew God, and before the word of the LORD was revealed to him —

Narratorial explanatory aside (parenthesis explaining the misrecognition)

Kal ZapounA

A narrator's parenthetical interrupting the call-sequence to explain why Samuel keeps misattributing
the voice: he did not yet 'know God' experientially, and the pfipa kvpiov had not yet been 'revealed'
(drokahvOijvat) to him. The two npiv-infinitives place this lack of relationship and revelation as the
precondition for the confusion. The verse echoes v. 1's revelatory drought at the personal level.

KEKANKG

I have called

Perf Act Indic 1 Sg - kaAéw
main verb (Eli's denial)

— verbal action or state

kaAéw (perf.): Eli's repeated o0 kéxkAnkd oe
continues to disclaim the summons; the
unvarying denial heightens the suspense
before recognition dawns in v. 8.



=

Kal

now / and

conjunction introducing parenthetical aside
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'now'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TapounA

Samuel

subject (topical, fronted; indeclinable)
— participant identification

TapounA: fronted as the topic of the
explanatory aside; the verse describes his
spiritual state, not an action.

=

TpLV

before

temporal conjunction (with fj + infinitive)
— discourse linkage or contrast

nipiv: 'before'; the combination mpiv f
('before') with the aorist infinitive yv@vat
expresses anteriority — Samuel's state
prior to knowing God.

N

than / [before]
particle reinforcing mpiv (mpiv ff = 'before)
— discourse linkage or contrast

fj: with ntpiv forms the fuller temporal
idiom mpiv 7 (‘before [ever]'); the doubled
particle is common in the LXX and Koine.

=

yvvai

to know

Aor Act Inf - yivddokw

infinitive with mpiv ff (temporal clause)
— verbal action or state

ywdokw: 'know / come to know
(relationally)'; renders Hebrew YT; the

)

Ocov
God

Accusative

direct object (of yvavat)
— object specification

0edg: 'God'; the object of the not-yet-
attained knowing; the anarthrous 6gév

Kol
and

coordinate conjunction (linking second infinitive
clause)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

'knowing' here is experiential stresses the category — Samuel had not yet discourse.
acquaintance with God through revelation, had personal revelatory encounter with

not mere intellectual awareness — Samuel God.

served God (v. 1) but had not yet personally

received his word.

k) ~ C A~ 4
avTw prua KUpP10L
to him word of the LORD
Dative Nominative Genitive

dative of recipient (with drokaAvp6fvar)
— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
recipient (with drmokaAvgdivar).

subject of the passive infinitive amokalvgOivat
— participant prominence

pAua: 'word / utterance'; pAiua kupiov
recalls v. 1, framing the whole call as the
breaking of the personal revelatory silence
in Samuel's own experience.

genitive of source (the LORD's word)
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the word that has not yet been revealed is
specifically the LORD's prophetic word.

amokaAv@Oijvat

to be revealed

Aor Pass Inf - dnokaAdnTw

infinitive (coordinate with yv@voa under mpiv 1f)
— verbal action or state

dmokaAUTTw: 'uncover / reveal'; renders
Hebrew N2 (Niphal 'be revealed'); the
passive with pfijua kupiov as subject and
avt® ("to him') as recipient marks divine
self-disclosure — the very thing 'rare in
those days' (v. 1) now about to occur.



Kal TPoceBeTo KUPLoG KaAéoat TapounA €v Tpitw Kal avéotr Kol Emopevdn mpog HAL kal ginev 1800 €yw

OTL KEKANKGG Ue Kal éco@ioato HAL 6T1 KUp1og kKEKANKeV TO Tatddpiov

And the LORD called Samuel yet again, a third time; and he arose and went to Eli and said, 'Here I

am, for you called me'; and Eli perceived that the LORD was calling the boy.

ironically pointed toward.

\ 4 ’ 4
Kal Tpoc€BeTo kUPLOG KaAEoat

Third call and recognition turning-point (Eli discerns the divine source)

The third call-scene reaches the cognitive turning-point. Here npocéfeto takes the complementary
infinitive kaAéoat ('called again') and v tpitw (‘a third time') completes the numbered sequence. The
decisive verb is écogiocato ('perceived/grew wise'): Eli at last discerns that k0Opiog is the caller. The
perfect kékAnkev (now with k0piog as subject) confirms what the matched perfects of vv. 5-6 had

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
npooedeto
he did again
Aor Mid Indic 3 Sg - mpootiOnut
main verb (auxiliary with complementary
infinitive)
— verbal action or state

npootiOn (aor. mid.): here construed with
the infinitive kaAéoa ('proceeded to call' =
'called again'), the Hebraistic 'again' idiom;
the third occurrence of tpooéfeto in the
call (cf. v. 6) marks the relentless divine
persistence.

KUpP1LOG

the LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the third summons confirms beyond doubt
that the call is divine.

kaAéoat

to call

Aor Act Inf - kaAéw

complementary infinitive (with mpooé0eto)
— verbal action or state

koAéw (aor. inf.): the leitmotif verb, now as
the complement of npooébeto; the
construction 'added to call' = 'called yet
again.



TapounA

Samuel

object of kaAéoou (indeclinable)
— participant identification

TapovnA: the one called; here named once
(the doubled vocative is not repeated in the
third instance in the LXX).

EV

in/ at

preposition + dative (ordinal: a third time')
— spatial or relational framing

¢v: with the ordinal tpitw forms the
temporal phrase év tpitw (‘a third time /
on the third [occasion]'), completing the
numbered call-sequence.

=

TpiTw Kol
third [time] and
Dative narrative conjunction

dative ordinal (with év: temporal) — discourse linkage or contrast

— sphere or reference Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

tpitog: 'third'; the threefold call (¢v tpitw)
discourse.

climaxes the misrecognized summons and
triggers Eli's discernment.

=

avéotn

he arose

Aor Act Indic 3 Sg - dviotnut
main verb (sequential action)
— verbal action or state

Gviotnut (aor. intrans.): 'rise / get up';
renders Hebrew D1; the added notice that
Samuel 'arose' (not in vv. 5-6) heightens
the deliberate, fully roused response on the
climactic third call.

Kat

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

b4 A 1[0 \
EmopevOn TPOG
he went to

Aor Pass Indic 3 Sg - topebopat preposition + accusative (direction)

main verb (sequential action) — spatial or relational framing

— verbal action or state TpdG: meaning 'to'; here it marks the

nopetopat (aor. pass. dep.): 'go'; Samuel relation signaled by preposition +
goes to Eli a third time, repeating the now- accusative (direction).

familiar pattern.

=

HA

Eli

accusative object of tpds (indeclinable)
— participant identification

HAu the priest, who on this third approach
finally grasps the truth.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

idov
behold / here

presentative interjection (with €yd)

EITEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech introduction) — bl @bt

— verbal action or state id00: 'behold'; the formula 180V ¢y once

Aéyw: introduces Samuel's reply, identical more.

to vv. 5-6.
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bl 4 (%4 /4 Ié
EYW oTL KEKANKAG UE

I for you have called me
Nominative causal conjunction Perf Act Indic 2 Sg - kaAéw Accusative
predicate of presentative {§ov — discourse linkage or contrast verb of causal clause direct object (of kéxAnko)
— participant reference St "because'; introduces Samuel's reason, — verbal action or state — participant reference
#y®: meaning 'l'; pronoun marking person, still attributing the call to Eli. kaAéw (perf.): the third repetition of ue: meaning 'me'; pronoun marking
possession, or reference within the clause; kEKANKAG pe; Samuel still cannot identify person, possession, or reference within the
here it functions as predicate of the true caller — but his words finally clause; here it functions as direct object (of
presentative i300. provoke Eli's recognition. KEKANKAG).
\ b 7 (74
Kol £60QLOATO HA1 oTl
and perceived / grew wise Eli that
narrative conjunction (introducing the Aor Mid Indic 3 Sg - co@ilw subject (indeclinable) complementizer (content of éso¢iaaro)
recognition . . . .
g ) main verb (cognitive turning-point) — participant identification — clausal contribution
— discourse linkage or contrast : =
& — verbal action or state HAw: though blind and slow, the old priest 6t 'that'; introduces the object-clause
kai: meaning 'and'; conjunction or particle 609w (aor. mid.): 'become wise / finally perceives the divine source — a stating what Eli discerned.

linking this unit with the surrounding flicker of the spiritual discernment proper

understand / discern'; renders Hebrew 1’2

discourse. (Hiphil 'perceive'); the middle here means to his office.
Eli 'grew wise to' / 'figured out' the
situation — the precise verb of insight that
resolves the threefold confusion.
U4 /4 \ 7
KUP10G KEK)\T]KEV TO 1'[0(150(p10v
the LORD has called / is calling the boy / lad
Nominative Perf Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative Accusative
subject of the 6ti-clause verb of the 6ti-clause article (with maaddipiov) direct object (of kékAnkev)
— participant prominence — verbal action or state — noun-phrase marking — object specification
kUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton; kaAéw (perf.): now with kOpiog as subject, 10: Greek article marking definiteness and nardaprov: 'boy'; echoes v. 1, framing the
the content of Eli's insight — it is the LORD, the perfect kékAnkev resolves the chain of the role of the accompanying noun phrase. wonder of the moment — the LORD calls
not himself, who calls. kékAnkag/kéxAnka — the true author of not the priest but the toiddpiov, the lowly
the standing summons is disclosed: the servant-child.

LORD has called the boy.



O kol elmev AvaoTpePe KAOeLOE TEKVOV Kal €oTal £av KAAED o€ Kal £pei¢ AdAeL kUple OTt dkovEL O S0TAGG
00U Kal £mopevO1 TapovnA Kal EKotundn v t@ tomw avtod

And he said, 'Go back, sleep, child; and it shall be, if he calls you, you shall say, “Speak, LORD, for your

]

servant hears.”' And Samuel went and lay down in his place.

Eli's instruction: the receptive formula (climax of section A) | kql €imev é(vé(g‘[_'pgq)g KaOsvde tékvov

Having discerned the source, Eli gives the crucial teaching. The conditional éav kaAéon oe with the
future épeig frames the prescribed response. The taught formula AdAet, kUpte, 6t1 dkovet 6 doTASG cov
(‘Speak, LORD, for your servant hears') is the theological heart of the chapter: the proper posture
before revelation is attentive submission. The address tékvov (‘child') shows Eli's tender authority

over the boy.
Kol gimev AVACTPEPE kaOevde
and he said go back / return sleep / lie down
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Sg* GVaGTPEPW Pres Act Impv 2 Sg - kaBe0dw
— discourse linkage or contrast main verb (Eli's instruction) main verb (imperative) main verb (imperative, asyndetic)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — verbal action or state — verbal action or state
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces Eli's decisive counsel to avaotpéw: 'return'; the same command as kaBevdw: 'sleep'; Samuel is to return to his
discourse. Samuel. vv. 5-6, but now joined to instruction sleeping-place to await the next call.

rather than mere dismissal — Eli sends him
back, this time prepared to answer rightly.

~ ™ - N

/4 \ v 2\
TEKVOV Kl E0TA1 EAV
child and it shall be if
vocative of address coordinate conjunction (introducing apodosis- Fut Mid Indic 3 Sg - eiui conditional conjunction (with subjunctive)
setu . i Dol ,
— clausal contribution P main verb (Hebraistic and it shall be' formula) — discourse linkage or contrast
— discourse linkage or contrast .
tékvov: 'child / offspring’; vocative of ¢ — verbal action or state ¢dv: 'if'; introduces the protasis of a future-
] . - ). : ! 1 : : : i ang 5
affectionate address; renders Hebrew *)2 K.O(l.'mean.mg a.md ; conjunction or Partlde ety (fut.): kai €otat renders the Hebrew more-vivid condition, taking the
('my 'son‘);. marks the warm, pat.ernal g.nkmg this unit with the surrounding 7, a stock formula introducing a future subjunctive kaAéon; the renewed call is
relationship between the old priest and the iscourse. conattionall sz (e f dhell comis o treated as expected.
: : {
boy, the more poignant given the oracle's pass, if .."); it sets up the protasis £&v

judgement on Eli's own sons. kaAéon oe.



=

kaAéon
he calls

Aor Act Subj 3 Sg - kaAéw

verb of protasis (subjunctive with édv)

— verbal action or state

kaAéw (aor. subj.): the leitmotif verb in the
protasis; the implicit subject is the LORD,
whom Eli now knows to be the caller.

(023

you

Accusative

direct object (of kaAéon)

— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object (of

Kal
then / and
apodotic kai (introducing the apodosis)

— discourse linkage or contrast

kai: apodotic kaf after the protasis (.. then
you shall say'), a Hebraism.

™

P

EPELG
you shall say

Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw

main verb of apodosis (instructional future)

— verbal action or state

Aéyw (fut. épeic): 'you shall say'; the future
has imperatival force, prescribing the exact
words Samuel is to use — Eli scripts the

kaAéon). proper response to revelation.
7 7 (4 b4 4
AdAer KUpLE OTl GKOVEL
speak LORD / O Lord for hears / is listening
Pres Act Impv 2 Sg - AaAéw Vocative causal conjunction Pres Act Indic 3 Sg - dkodw

main verb (imperative within quoted formula)

— verbal action or state

AaAéw: 'speak’; renders Hebrew 127T; the

vocative of address (within the formula)

— direct address

KUp10g (voc.): rendering of the

— discourse linkage or contrast

6ti: 'because'; grounds the invitation — the
LORD may speak because his servant is

verb of causal clause

— verbal action or state

dkovw: 'hear / listen / obey'; renders

present imperative invites the LORD to Tetragrammaton; here the vocative k0pie listening. Hebrew Yny; the present tense expresses
continue speaking — the posture of the directly addresses the LORD as the one to the servant's continuous attentiveness; in
attentive recipient of revelation; the heart whom Samuel is to listen — the divine the LXX dkovw often carries the nuance
of the taught formula. caller, not a human master (note: at v. 10 'hear-and-obey, so the formula declares
the LXX omits this kUpie, Samuel saying both attention and submission.
simply AdAer).
~ /4 \
0 d00AOG oov Kal
the servant / slave your and
Nominative Nominative Genitive narrative conjunction (resuming narration)
article (with §00Adc) subject (of drovet) genitive of relationship (with §o0Adg: 'your — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

dobAog: 'slave / servant'; renders Hebrew
T2Y; Samuel's self-designation as the
LORD's 800Aog expresses total submission;
the term, humbler than 6epdnwv, fits the
posture of one wholly at the divine
disposal.

servant')

— relational specification

o0 (gen. oov): 'your'; binds Samuel to the
LORD as his very own servant, the
relational basis of the listening.

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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£mopevon TapouvnA Kal £ko1unon

he went Samuel and he lay down / slept
Aor Pass Indic 3 Sg - mopedouat subject (indeclinable) narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - kotudw
main verb (Samuel's compliance) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (resultant action)
— verbal action or state YapounA: the obedient boy, now prepared kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state
nopebopat (aor. pass. dep.): 'go'; Samuel to receive the word. linking this unit with the surrounding Koo (aor. pass.): 'lie down / fall asleep;
obediently returns to his place to await the discourse. renders Hebrew 12V; a variation on
call, having been instructed. kaBe0dw (vv. 2-3, 5); Samuel takes his place
to await the LORD's renewed approach.
bl ~ /4 k) ~
EV W TOTTW auvtov
in the place his
preposition + dative (locative) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article (with téme) dative of place (with év) genitive of possession (with ténw)
&v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative). T(: Greek article marking definiteness and témog: 'place’; Samuel's own sleeping-spot abtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. within the sanctuary, echoing v. 2 (Eli év t® person, possession, or reference within the
oM avtoD); the parallel locations frame clause; here it functions as genitive of

the two sleepers. possession (with ténw).



akoVEL 6 d0UAGG Gov

And the LORD came and stood and called him as before, time and again; and Samuel said, 'Speak, for

your servant hears!

v 3 4 \ 7
Kal NABev kUp1og Kal KATEDTN

Samuel's awe.

Theophanic climax: the LORD's standing presence and Samuel's right response (opens section B)

The decisive call. The pair AAOev ... katéotn ('came and took his stand') marks an intensified, quasi-
theophanic presence — no longer a disembodied voice but the LORD standing present. w¢ dnag kol
dnag (‘as time and again' = as on the previous occasions) renders the Hebrew DYa22 Dya3. Samuel now
answers with the taught formula, though the LXX omits k0pie (simply AdAet), perhaps reflecting

10 xainABev kOp1o¢ Kal kKatéotn Kai EkdAeoev avTOV WG drag kal drna kai einev ZapovnA AdAet 6t

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

nABev

came

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
main verb (theophanic approach)
— verbal action or state

gpxopat (aor. AADeV): 'come'; renders
Hebrew X13; the LORD's 'coming' marks an
intensified presence beyond the earlier off-
stage calling — the divine approach to the
waiting servant.

KUpP1LOG

the LORD

Nominative

subject

— participant prominence

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the explicit divine subject of the climactic
approach.

Kat

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KATEOTN Kal £kaAeoev avToOV

stood / took his stand and called him
Aor Act Indic 3 Sg - kabiotnut coordinate conjunction Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw Accusative
main verb (theophanic posture) — discourse linkage or contrast main verb (the decisive call) direct object (of ékdAeoev)
— verbal action or state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference
kabiotnuu (aor. intrans. katéotn): 'set linking this unit with the surrounding kaAéw: the leitmotif verb reaches its adTOV: meaning 'him'; pronoun marking
oneself / take a stand / be present'; renders discourse. climactic, now rightly-received instance. person, possession, or reference within the
Hebrew Tny/ax? (Hithpael 'station clause; here it functions as direct object (of
oneself"); the LORD's 'standing' before ¢kdAeoev).
Samuel evokes prophetic theophany (cf.
the LORD standing by/over the prophet),
making the call a personal encounter.
g (4 \ (4
w¢ aTa KAl aTa
as once and once
comparative particle (with &raé ki dmaé) adverb (first of doubled distributive dmaé kal conjunction within the doubled adverbial phrase adverb (second of doubled distributive)
o
— discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — clausal contribution
— clausal contribution
w¢: 'as / like'; introduces the comparison Kai: meaning 'and'; conjunction or particle dnag: the second member of the
¢ dnag kai drag (‘as on each previous dmnag: 'once'; the doubled dmag kai dmag linking this unit with the surrounding distributive doublet; together = 'time and
time'), likening this call to the foregoing (‘once and once' = 'time after time / as each discourse. again, as on each prior occasion.
ones. previous time') renders the Hebrew
distributive idiom DY92 DYA3, indicating
the call was repeated just as before.
\ 5 /4
Kol ElTEV TapounA AdAer
and said Samuel speak
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Méyw subject (indeclinable) Pres Act Impv 2 Sg - AaAéw
— discourse linkage or contrast main verb (Samuel’s response) — participant identification main verb (imperative; Samuel's response)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state TapouvnA: the boy at last answers the LORD — verbal action or state

linking this unit with the surrounding directly, having been taught the formula.

! Aéyw: introduces Samuel's now rightly- AaAéw: 'speak'; Samuel uses the formula
discourse. directed reply. taught in v. 9, but the LXX here omits the
vocative k0pie (reading simply AdAet) —
possibly reflecting reverent reticence or a
textual variation; the invitation to the
divine word is nonetheless complete.



=

<
OT1

for

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

4t: 'because'; grounds the invitation in the
servant's listening, asinv. 9.

11

oov
your

Genitive

genitive of relationship (with §00Adg)
— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
relationship (with So0A4g).

aKOVEL

hears / is listening
Pres Act Indic 3 Sg - dkoUw
verb of causal clause

— verbal action or state

dkovw: 'hear / obey'; the present marks
Samuel's continuous attentiveness — the
posture in which true revelation is

received.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with §00Adg)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

d0oUA0G

servant / slave
Nominative

subject (of drover)

— participant prominence

doUAog: 'servant'; Samuel's self-
identification as the LORD's doUAog,
repeating v. 9 and sealing his submissive

readiness.

Kal EITEV KUPLOG TPOG TarpounA 1800 €ym To1d T pUATA oL €V IopanA Hote TavTOg AKOVOVTOG aiTA

NXNOEL AUPOTEPX TA WT ADTOD

And the LORD said to Samuel, 'Behold, I am doing my words in Israel, so that of everyone who hears

them, both his ears shall ring!

Onset of the oracle: the dread announcement (main divine speech) | kol €ieV K{)ploq T[p(‘)q ZO(}JOUT[)\

The first words of the long-awaited revelation. {500 ¢yw to1® ('behold, I am doing') uses a futuristic
present of imminent divine action. The dote result-clause vividly anticipates the horror of the deed:
fxfoet dudtepa ta wra avtod ('both his ears shall ring/tingle'), a stock idiom (cf. 2 Kgs 21:12; Jer
19:3) for stunned dread at appalling news.



- ™ ™

\

Kol EIMEV KUPLOG TPOG

and said the LORD to

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative preposition + accusative (direction of speech)

— discourse linkage or contrast main verb (divine speech introduction) subject — spatial or relational framing
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — participant prominence npoG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: introduces the LORD's oracle to k0p1og: rendering of the Tetragrammaton,; relation signaled by preposition +
discourse. Samuel — the content of the long-silent the divine speaker of the oracle. accusative (direction of speech).

priua kupiov now finally spoken.

= ~ ™ - ™ -~

b \ bl \ ~
ZO(HOU]’])\ 1601) EYw oW
Samuel behold I [ am doing
accusative object of mpdg (indeclinable) presentative interjection (with €yo mold) Nominative Pres Act Indic 1 Sg - motéw
— participant identification — clausal contribution subject (emphatic first-person pronoun) main verb (futuristic present of divine action)
TapounA: the recipient of his first 1800: 'behold'; renders Hebrew Nan; the — participant reference — verbal action or state
prophetic word — a word of judgement attention-marker that opens prophetic ¢y¢>: the emphatic pronoun stresses notéw: 'do / make / perform'; renders
against the house under whom he serves. announcements of imminent divine action. YHWH's personal agency — it is the LORD Hebrew Nwy; the present tense in a future
himself who 'does' the coming deed; the context conveys the certainty and
same emphatic €y that opens many imminence of the divine deed — the
divine oracles. judgement is as good as begun.
\ C 7 4 b
Tx pruaTax pov EV
the words / things my in
Accusative Accusative Genitive preposition + dative (locative/sphere)
article (with priuard) direct object (of mo1®) genitive of possession (with priuard) — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — object specification — relational specification &v: meaning 'in'; here it marks the relation
Ta: Greek article marking definiteness and pfua: 'word / matter / thing-done'; Hov: meaning 'my'; pronoun marking signaled by preposition + dative
the role of the accompanying noun phrase. renders Hebrew 127, which spans both person, possession, or reference within the (locative/sphere).
'word' and 'deed/thing'; here t& prpatd clause; here it functions as genitive of
pou ('my words/things') denotes the deeds possession (with pAipatd).

the LORD has spoken and will now enact —
the announced judgement made fact.



IopanA

Israel

object of év (indeclinable; sphere of the deed)
— participant identification

IopanA: transliteration of Hebrew Y1,
indeclinable in the LXX; the deed is to take
place 'in Israel, marking it as a public,
nation-wide act of divine judgement, not a
private matter of one priestly house.

R

(74 1
WOTE TAVTOG
so that of everyone
result conjunction (introducing consequence) Genitive

— discourse linkage or contrast genitive (possessor of & &ta: 'everyone’s ears')

ote: 'so that / with the result that'; — relational specification

introduces a result clause describing the

nagG: 'every / all'; mavtog dkodovtog (‘of
appalled reaction the deed will provoke.

everyone who hears') is a genitive whose
referent owns the 'ears' that will ring; the
universality stresses that no hearer will
remain unmoved.

)

P

aKOVOVTOG

who hears

Pres Act Part Gen Sg Masc * dkoUw
attributive participle (with tavtdg)
— verbal action or state

akovw: 'hear'; the substantival participle
'everyone hearing'; the irony is sharp — the
word once 'rare' (v. 1) will, when enacted,
make every hearer's ears ring with dread.

aUTX

them

Accusative

direct object (of axobovrog; = Ta priuacd)
— participant reference

avtég: 'them'; the neuter plural refers back
to ta pripatd — the report of the LORD's
deeds.

NXNoEL AuPOTEPQ
shall ring / tingle both
Fut Act Indic 3 Sg - xéw Nominative

main verb of result clause attributive adjective (with t& dta: 'both ears')

— verbal action or state — participant prominence

Axéw: 'sound / ring / resound'; renders
Hebrew 59¥ ('tingle / quiver'); the idiom
'both ears will ring' (cf. 4 Kgdms 21:12; Jer
19:3) denotes the stunned, ringing shock

Guedtepor: 'both'; intensifies the idiom —
not one ear but both will ring, the whole

that grips anyone who hears of so dreadful
a judgement.

WTA

ears

Nominative

subject (of ixrioe)

— participant prominence

006 (pl. Gra): 'ear'; the subject of the
ringing; the image makes the coming
judgement a thing whose mere report
physically jolts the hearer.

avTod

his

Genitive

genitive of possession (i resumptive, with o A1)
— relational specification

avtég (gen.): 'his'; resumes Tavtog
dkovovtog — 'the ears of him (everyone
who hears)'; a Hebraizing resumptive
pronoun.

faculty of hearing overwhelmed by dread.

1
Tx
the
Nominative
article (with Ote)
— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



12 €v i Nuépq €ketvy Eneyep® émt HAL tdvta Soa EAdAnoa i TOV oikov avtod dplopat Kal EmteAéow

In that day I will raise up against Eli all that I have spoken concerning his house; I will begin and I

will finish.

Specification of the oracle: fulfilment of the prior word against Eli's house | gy g f]pg’po{ éKS{VY] éT[SYEp(I)

The deed of v. 11 is now identified as the enactment of an earlier prophecy (cf. the man of God in ch.
2). &v T Nuépq éketvn (in that day') marks the appointed time of judgement. The merism &p€opat kai
émreAéow ('T will begin and complete') guarantees the judgement's totality — once begun it will be
carried through to the end.

bl ~ € 7 b 7
EV m NUEPX EKEWVN
in the day that
preposition + dative (temporal) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing article (with fuépg) dative of time (with év) demonstrative adjective (with nuépg)
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — sphere or reference
signaled by preposition + dative (temporal). Tf): Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; &v i fuépa éxetvn ('in that ¢xeivog: 'that'; points to the determined
the role of the accompanying noun phrase. day') designates the appointed day of future day on which the LORD enacts his
judgement — an eschatologically weighted word against Eli's house.

formula in prophetic speech.

”~ ™ ™ e

bl ~ I \ 7

EMEYEPD Ml HA MAVTX

I will raise up / bring to pass against Eli all things

Fut Act Indic 1 Sg - éneyeipw preposition + accusative (hostile direction) accusative object of éni (indeclinable) Accusative

main verb (divine first-person announcement) — spatial or relational framing — participant identification direct object (of éneyep®; antecedent of §oa)

— verbal action or state éni + acc.: here 'against'; marks Eli as the HAw: the priest against whose house the — object specification
éneyeipo: 'raise up / rouse / bring about target of the announced judgement. prior word and now its fulfilment are nc: "all's iévea Sou (‘all that') stresses the
(against)'; the compound ért- with émi HAu directed. comprehensiveness of the judgement —
marks hostile direction — the LORD will nothing of the prior threat will go
'raise up' against Eli the full execution of unfulfilled.

what he has spoken; renders Hebrew D1
(Hiphil 'carry out / establish').



”~ ™

ooa géAdAnca €i¢ OV

™ ™~ -

as much as / whatever I have spoken concerning / against the
Accusative Aor Act Indic 1 Sg - AaAéw preposition + accusative (reference: concerning’) Accusative
relative pronoun (object of é\dAnoa; modifying verb of relative clause — spatial or relational framing article (with oixov)
TdvTe) ) i
— verbal action or state gi¢ + acc.: here 'with reference to / against'; — noun-phrase marking
— partici f , ifi i i 5 . . .-
participant reference Aadéw: 'speak’; refers back to the LORD's spec1f1.es the house of Eli as the subject of ToV: Greek article marking definiteness and
doog: 'as much/many as'; the relative earlier announcement of judgement on the prior word. the role of the accompanying noun phrase.
névta Soa ('all that') introduces the Eli's house (cf. the man of God, 1 Kgdms
content of the prior divine word now to be 2:27-36); the aorist marks that completed
enacted. prior speech now reaching fulfilment.
5 ) ~ v \
O1KOV avtTov (XPEOLI(XI KOl
house / household his 1 will begin and
Accusative Genitive Fut Mid Indic 1 Sg - &pxw coordinate conjunction (linking the merism pair)
accusative object of €i¢ genitive of possession (with oikov) main verb (first member of merism) — discourse linkage or contrast
— object specification — relational specification — verbal action or state Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
oikog: 'house / household / dynasty"; avtol: meaning 'his'; pronoun marking &pxopat (fut. mid.): 'begin'; the pair linking this unit with the surrounding
renders Hebrew N'2; here 'house' denotes person, possession, or reference within the dp&opat kai émteléow ('T will begin and discourse.
Eli's whole priestly line, the object of the clause; here it functions as genitive of complete') is a merism of totality — the
everlasting judgement (cf. vv. 13-14). possession (with oikov). judgement, once initiated, will be carried
fully through; renders the Hebrew SN
N%21 idiom of completed action.
bl /4
EmTeAéow
I will complete / finish

Fut Act Indic 1 Sg- émteAéw

main verb (second member of merism)
— verbal action or state

émteléw: 'bring to completion /
accomplish fully'; the compound stresses
the carrying-through to the very end; with
&pEouat it asserts that the judgement will
be both begun and consummated without
remission.



13 kal dvryyeAka adt® 0Tt EKIKD £yw TOV 0IKOV a0TOD WG alvog €v ddikinig VIOV abToD OTL
KaKoAoyoOvTeG B0V Lol aLTOD Kal 00K €VOLOETEL ADTOVE KAl 00 0UTWG

And I have told him that I am avenging his house forever for the iniquities of his sons, because his
sons were reviling God and he did not admonish them — and not even so [did he restrain them].

Ground of judgement: the sins of Eli's sons and his failure to restrain them | ko (’xvﬁwg)\]((x oaUT®

The oracle states the basis of judgement. The perfect dviiyyeAka ('T have declared') reaffirms the prior
warning. Two causal 8ti-clauses ground the everlasting vengeance: the sons' iniquities (reviling God)
and Eli's failure to admonish (o0k évouvBéter). The elliptical closing kai 008 oUtwg ('and not even so
[did he correct them]') leaves Eli's negligence hanging in damning incompleteness.

\ 2 4 hJ ~ (74
KAl (XVT]YYE)\K(X avtTw oTl
L
and I have declared / told to him that
narrative conjunction Perf Act Indic 1 Sg - dvayyéAw Dative complementizer (content of dvrjyyeAka)
— discourse linkage or contrast main verb (divine declaration) dative of recipient (with dvriyyeAko; = ELi) = dlanel] @aatE ke
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state — participant reference or interest 6rtu: 'that'; introduces the content of the
linking this unit with the surrounding dvayyéAw: 'announce / report / declare'; adt®: meaning 'to him'; pronoun marking declaration.
discourse. renders Hebrew T) (Hiphil); the perfect person, possession, or reference within the
avryyeAka marks the LORD's prior clause; here it functions as dative of
disclosure to Eli (cf. 2:27-36) as a standing, recipient (with &vrjyyeAka; = Eli).

present-relevant announcement — Eli was
forewarned.



bl ~

EKOIK®D

I am avenging / punishing

Pres Act Indic 1 Sg - ékdikéw

verb of the 8ti-clause (futuristic/durative
present)

— verbal action or state

ékdikéw: 'avenge / exact justice / punish';
renders Hebrew DR)/LAaV; the present
expresses the LORD's settled judicial
purpose against Eli's house — a vengeance
now set in motion and continuing 'forever!

o\
EYW
I
Nominative

subject (emphatic pronoun, with ék8ik@)
— participant reference

£yw: the emphatic pronoun underscores
that the LORD himself is the judge and
avenger — the punishment is divine, not
merely circumstantial.

oV
the

Accusative

article (with oikov)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

O{KOV
house / household

Accusative
direct object (of ékSik®)
— object specification
oikog: 'house / dynasty'; the object of the

everlasting vengeance — Eli's whole
priestly line, not he alone.

avToD

his

Genitive

genitive of possession (with olkov)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with oikov).

(74

EWC

until / forever

preposition + genitive (extent of time)

— spatial or relational framing

€w¢: 'until / as far as'; g aidvog ('forever

/ to eternity') marks the permanence of
the judgement — an irrevocable, perpetual
sentence on the house of Eli.

al@dvVog

age / eternity

Genitive

genitive object of £wg (temporal extent)
— relational specification

aldv: 'age / eternity'; renders Hebrew
D2Y; £w¢ ai®@vog denotes the unending
duration of the judgement — recurring in v.
14 to stress its irreversibility.

)
EV

for / on account of

preposition + dative (causal: 'because of ")
— spatial or relational framing

¢v + dat.: here causal (‘on account of / for'),
a Hebraizing use of 3; specifies the ground
of the vengeance — the iniquities of Eli's
sons.

2 ’7

adikioig

iniquities

Dative

dative of cause (with év)

— sphere or reference
aduria: 'wrongdoing / iniquity / injustice!;
renders Hebrew ]Dy; the plural denotes the
manifold sins of Eli's sons (Hophni and

Phinehas), the cause of the perpetual
judgement.

LIV

of sons

Genitive

genitive (subjective: the sons' iniquities)
— relational specification

vidg: 'son'; the genitive marks Eli's sons as
the perpetrators of the &dikiar; their
priestly office made their sins the more
grievous.

aUTOD

his

Genitive

genitive of possession (with vi©v)

— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession (with vi@v).

o
OoTl1

because

causal conjunction (second ground)
— discourse linkage or contrast

&t 'because'; introduces the explanatory
ground, spelling out the iniquity just
named.
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K(XKOAOYOUV‘Csc Ocov U101 avtov

reviling / speaking evil of God sons his
Pres Act Part Nom Pl Masc - kakoAoyéw Accusative Nominative Genitive
participle in periphrastic-style predication (with direct object (of kaxodoyodvreg) subject (of the participial predication) genitive of possession (with viot)
implied rioav: 'were reviling') ) o o . ) o
— object specification — participant prominence — relational specification
— verbal action or state 2 64 . - 0 = . . .

v 0edg: 'God'; the LXX names God as the vidg: 'son'; the subject of kakoAoyoGvteg — avtol: meaning 'his'; pronoun marking
KkakoAoyéw: 'speak evil of / revile / curse!; direct object of the sons' reviling — an Eli's sons, repeated to clarify the agents of person, possession, or reference within the
renders Hebrew 99p (‘curse/treat with explicit charge of blasphemy that grounds the blasphemy. clause; here it functions as genitive of
contempt'); the participle (with implied the everlasting judgement. possession (with vioi).

'were') depicts the sons' habitual
blasphemous contempt — the MT reads
'cursing for/against themselves' (D'99pn
DY), but the LXX makes God the explicit
object (6e6v), heightening the gravity.
\ b bl /4 k) \
Kol OUK €EvouOETEL avToug
and not he admonished / warned them
coordinate conjunction (adding Eli’s failure) negative adverb (with évovérei) Impf Act Indic 3 Sg - vovBetéw Accusative
— discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis main verb (Eli’ culpable omission) direct object (of évovéres; = the sons)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning not'; it negates or qualifies — verbal action or state — participant reference
linking this unit with the surrounding the assertion of the clause. vouetée: 'admonish / warn / set right'; abTodg: meaning 'them'; pronoun marking
discourse. the negated imperfect o0k évovdétet (‘he person, possession, or reference within the
was not admonishing them') indicts Eli's clause; here it functions as direct object (of
chronic failure to discipline his sons — the ¢vouBétet; = the sons).

parental/priestly negligence that draws his
house into the judgement.



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

I have sworn to the house of Eli: the iniquity of the house of Eli shall not be atoned for by incense or

by sacrifices forever.

Sworn finality: the judgement sealed by divine oath (close of section B)

>
o0d

not even

negative adverb (elided 0v8¢, with otwg)
— clausal contribution

o0d¢ (elided 068): 'not even / nor'; with
oUtwg forms the elliptical clause kai o0d
oUtwg ('and not even so [did he restrain
them]'"); the suppressed verb leaves the
indictment trailing in damning
incompleteness — even confronted, Eli did

nothing decisive.

oUTWG

so / thus

adverb of manner (with elliptical clause)
— adverbial qualification

oUtwg: 'thus / so'; in the idiom o008 oltwg
('not even so0') it points to Eli's persistent
inaction despite full knowledge — a
Hebraic ellipsis (cf. D2 N2 X)) charging
him with failing to check his sons.

WHooa TG 0iKw HAL
The oracle climaxes in a divine oath. ¢uoca ('T have sworn') invokes the strongest form of irrevocable
commitment. The i ('if") is the Hebraistic oath-formula for emphatic negation (DX = 'surely not'): 'T

swear that the iniquity shall NOT be expiated. The pairing Bupiaua / 6vsion ('incense / sacrifices')
covers the whole cultic means of atonement — none of it can ever lift this guilt.

14 &uooa T@ oikw HAt 1 é&1Aacboetat ddikia oikov HAL év Quiduartt kai €v Buotaig €wg ai@vog

WuHooa

[ have sworn

Aor Act Indic 1 Sg - Suvou
main verb (divine oath)

— verbal action or state

Suvopt (aor. Hpooa): 'swear (an oath)';
renders Hebrew Yaw3; the LORD's self-
binding oath gives the judgement absolute
finality — what is sworn cannot be revoked
(cf. Ps 110:4; Heb 6:13-18).

%
to the
Dative
article (with olkq)

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

”
OlKW

house / household

Dative

dative (concerning/against the house of Eli)
— sphere or reference

oikog: 'house / dynasty'; the dative marks
the house of Eli as the object of the sworn
judgement — the oath is sworn 'with
respect to / against' it.

HA1

of Eli

genitive of possession (with ofkc; indeclinable)
— participant identification

HAw the priest whose house is sworn under
irrevocable judgement; the name recurs
twice in this verse for solemn emphasis.



el £€1 acOnoeTan adikia oikov

[surely not] shall be atoned for / expiated iniquity of the house
particle of emphatic negation in oath-formula Fut Pass Indic 3 Sg - ¢€1Adokopat Nominative Genitive
— discourse linkage or contrast main verb (apodosis of oath; emphatically subject (of éi\acOrioetar) genitive (subjective/possessive: the house's
negated) o ) iniquity)
el: in oath-contexts the LXX uses i to — participant prominence
e e Hebrfew DK, whichin a sworn — verbal action or state S 'ipiquity / wrongdoing’; enders — relational specification
statement functions as a strong negative ¢Z1Mdokopat: 'make atonement / expiate / Hebrew 1Lly; the guilt of Eli's house that no oikog: 'house'; the genitive binds the
(‘[may such-and-such happen] if ... = propitiate'; renders Hebrew 193; the sacrifice can lift — its inexpiability is the inexpiable guilt specifically to the house of
'surely ... not'); thus €i é§i\aoBrioeta technical cultic term for the removal of heart of the oath. Eli.
means 'it shall surely NOT be atoned for! guilt; under the oath-¢i it is emphatically
denied — no rite can ever cleanse this
iniquity.
b Ié \
HM EV eU}ll(X}l(X‘tl Kol
of Eli by / with incense and
genitive of possession (with otkov; indeclinable) preposition + dative (instrumental means) Dative coordinate conjunction
— participant identification — spatial or relational framing dative of means (with &v) — discourse linkage or contrast
HAu repeated for emphasis — 'the iniquity ¢v + dat.: instrumental ('by means of"); — sphere or reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
of the house of Eli'; the doubled naming names the cultic means that will prove Qupiapa: 'incense / incense-offering'; linking this unit with the surrounding
drives home whose guilt is at stake. powerless to expiate the guilt. renders Hebrew 0N (here, or NLP); discourse.
paired with Quoiat it represents the whole
sacrificial apparatus — none of which can
atone for this house.
bl 7 (74 Y A~
EV GUO'ICXIC EWC xX1WVOo¢
by / with sacrifices until / forever age / eternity
preposition + dative (instrumental means) Dative preposition + genitive (extent of time) Genitive
— spatial or relational framing dative of means (with év) — spatial or relational framing genitive object of éwg (temporal extent)
€v: meaning 'by'; here it marks the relation —> sphere or reference £wc: 'until’; €éwg ai@vog (‘forever') seals the — relational specification
signaled by preposition + dative Buaia: 'sacrifice / offering'; renders permanence — the inexpiability is aiwv: 'age / eternity'; renders Hebrew
(instrumental means). Hebrew Nar; with Gupiaua forms a merism everlasting, echoing v. 13. DY1Y; the repeated £wg aid@vog (cf. v. 13)
for the entire cult; the LORD's oath declares frames the entire judgement of Eli's house
the guilt of Eli's house beyond the reach of as perpetual and irreversible.

any sacrificial remedy.



15 al kotudtot ZapounA €wg mpwi kai Gpbpioev T Tpwl Kal Fvoi€ev tag BVpag oikov kupiov Kal TapovnA
g@oPnron anayyeilat trv 6pactv T@ HAL

And Samuel slept until morning; and he rose early in the morning and opened the doors of the
house of the LORD; and Samuel feared to report the vision to Eli.

Morning aftermath: Samuel's fear to report (opens section C) = ki KOl}l&t(Xl quoun}\ ‘g’wg pr‘l

The narrative resumes after the oracle. The historic present kowudrtot (‘sleeps') vivifies the transition
to morning. Samuel resumes his ordinary temple duty (opening the doors) — a touch of normalcy
after the night's dread revelation. The closing clause names the human drama: ¢pofr0n drayyeilat
(‘he feared to report') the §paoig (vision) to the very man it condemns.

\ ~ (%4
KAl KO1lpatTal ZO(}JOU]’])\ EWC
and sleeps / lay sleeping Samuel until
narrative conjunction Pres Mid/Pass Indic 3 Sg - koludw subject (indeclinable) preposition (temporal: until)
— discourse linkage or contrast main verb (historic present) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TapounA: the recipient of the vision, now £wg: 'until'; with tpwi marks the duration
linking this unit with the surrounding xowdw: 'lie down / sleep'; the historic bearing its burden into the morning. of Samuel's sleep up to dawn.
discourse. present kotudrot brings the scene before
the reader's eyes; Samuel lies through the
night until morning after receiving the
weighty oracle.
\ \ v 1
TPW1 Kol wPBPIO'EV TO
morning and he rose early the
adverb of time (indeclinable: 'morning’) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - 6pBpilw Accusative
— clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (sequential action) article (with adverbial mpwi)
npwi: 'early / in the morning'; an kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking
indeclinable adverbial noun; £w linking this unit with the surrounding 0pOpilw: 'rise early / do at dawn'; renders 10: Greek article marking definiteness and
1 : P : 1 :
(‘until morning') marks the night's end and discourse. Hebrew D'2Wn; denotes the conscientious the role of the accompanying noun phrase.
the return to daily routine. early start to the day's sanctuary duties —

Samuel keeps his service even under the
weight of the vision.



”~ ™ - N =

Tpwi Kal Avoiéev TG

morning and he opened the

adverbial accusative of time (with article: 'in the narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - dvolyw Accusative

morning) — discourse linkage or contrast main verb (sequential action) article (with 6vpag)

— clausal contribution Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking
npwi: here t0 pwt ('in the morning') as an linking this unit with the surrounding dvotyw: 'open'; renders Hebrew NNa; 1dG: Greek article marking definiteness and
articular adverbial accusative of time, discourse. opening the sanctuary doors at dawn was the role of the accompanying noun phrase.

reinforcing tpBpioev — early at daybreak. part of the daily liturgical service — the

detail shows Samuel faithfully performing
his ordinary duties (cf. Aeitovpy@v, v. 1).

4 v ’7 \
Gup(xg O1KOV KUpP10L KOl
doors of the house of the LORD and
Accusative Genitive Genitive narrative conjunction (introducing the inner
direct object (of jvoiéev) genitive (the house to which the doors belong) genitive of possession (with ofkov) tension)
— object specification — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
-~ - Yo : 1 1. 3 H 3
0Upa: 'door / gate'; renders Hebrew NYT; oikog: 'house'; here oikog kupiov (*house of KUp1og: rendering of the Tetragrammaton; K'oa..mean.mg a'nd ’ e G o Pamde
the doors of the sanctuary, whose opening the LORD') = the sanctuary at Shiloh, the the sanctuary belongs to the LORD whose ll'nkmg this unit with the surrounding
marks the start of the day's worship. dwelling of the divine presence. word Samuel has just received. eblganiss,

”~ - ™ ~

TopounA £@ofnon anayyeilat Vv

Samuel he feared / was afraid to report / announce the
subject (indeclinable) Aor Pass Indic 3 Sg - poBéouat Aor Act Inf - draryyéAw Accusative
— participant identification main verb (with complementary infinitive) complementary infinitive (with épofrion) article (with Gpaotv)
ZapounA: named again as the subject of the — verbal action or state — verbal action or state — noun-phrase marking
emotional clause — the boy caught @oféopat (aor. pass. dep.): 'fear / be afraid'; dnayyéMw: 'report / announce / bring tnv: Greek article marking definiteness and
betwe.en the divine ‘_Nord and his renders Hebrew X12; Samuel's fear is the word'; renders Hebrew T23; the very act Eli the role of the accompanying noun phrase.
affection/awe for Eli. natural dread of a young servant compelled will shortly demand (v. 17) — Samuel
to deliver a ruinous oracle to his revered shrinks from the painful duty of relaying
master — the human cost of the prophetic judgement.

vocation.



(%
OpaGLY
vision
Accusative

direct object (of dmayysiar)
— object specification

Spaotg: 'vision'; renders Hebrew niNIN0;
pointedly echoes v. 1 (00k v 8pacig
dractéAhovoa) — the very Spaocig that was
lacking in 'those days' has now been
granted to Samuel, the drought broken in
the person of the boy.

kai eimev HAL mpd¢ ZapounA ZapounA tékvov kai einev idov éyw

And Eli said to Samuel, 'Samuel, my child'; and he said, 'Here I am.

™o

1}

to the

Dative

article (with H\1)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Eli initiates the exchange (dialogue resumes) | kal gimev HA T[P(‘)C ZO(}JOUY[)\

HM
Eli

dative of recipient (with droyyeiday;
indeclinable)

— participant identification

HAu: the recipient Samuel fears to face —
the one whom the vision condemns.

4

Now it is Eli who calls Samuel — a role-reversal from the night. The doubled-then-tender address

TapounA tékvov (‘Samuel, child') and Samuel's familiar 1§00 £y echo the call-scenes, but now the

summons is human and known. The brief exchange sets up Eli's adjuration in v. 17.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

ELTIEV

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Eli's address)
— verbal action or state

Aéyw: introduces Eli's summons — now the
priest, not the LORD, calls Samuel.

HA

Eli

subject (indeclinable)

— participant identification

HAu: the priest takes the initiative, sensing
Samuel has something to tell.

TPOG
to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).



TapounA

Samuel

accusative object of tpds (indeclinable)

— participant identification

I TapouvnA: the one addressed.

TapounA

Samuel

vocative of address (within the quotation)
— participant identification

TapounA: vocative; Eli calls the boy by
name, the address now coming from the
known human master rather than the
unrecognized divine voice.

=

TEKVOV

child

vocative of address (appositional)
— clausal contribution

tékvov: 'child'; the affectionate vocative
(cf. v. 9) underscores the tender bond
between Eli and Samuel, lending pathos to
the dreadful word about to be reported.

EITEV
he said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (Samuel’s reply)

— verbal action or state

Aéyw: introduces Samuel's response to Eli's

call.

1000

behold / here

presentative interjection (with €yd)
— clausal contribution

id0V: 'behold"; 1500 £y ("here I am') once
more — but now the answer to a human
summons he rightly recognizes, framing
the role-reversal of the morning scene.

=

bl 4

EYW

I

Nominative

predicate of presentative 1500

— participant reference

€yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
possession, or reference within the clause;
here it functions as predicate of
presentative i300.

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

17 xoi ginev i 10 pijua ™ AaAnBév mpdc o€ un 8 kpOPng &t uos Tdde morfoat oot 6 Oed¢ kal Téde

TpocBein €av KpLPNG &TT EUOD PAUX €K TAVTWY TOV AdywV T@WV AaAnOEvtwy oot €v Toi¢ Waiv 6ov

And he said, 'What is the word that was spoken to you? Do not hide it from me. May God do thus to

you, and thus add, if you hide from me a word out of all the words spoken to you in your ears!

the word may be.

Eli's adjuration: a self-curse oath compelling full disclosure | ko €17teV T1 TO F‘)ﬁpa

Eli demands the vision with a binding oath-formula. The prohibition pn 81 kpoPng ('do not hide') is
reinforced by the conditional self-curse tdde mo1joat oot 6 0£0¢ kai tdde Tpoobein ('may God do thus
and so to you'), the standard biblical imprecation invoking unspecified disaster upon the one who

conceals. The optatives (toijoat, tpocBein) express the wish-curse. Eli accepts in advance whatever



\

Kol eimev T 0

and he said what the

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (Eli's demand) interrogative pronoun (predicate of the question) article (with priuc)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant reference — noun-phrase marking
li.nking this unit with the surrounding | Aéyw: introduces Eli's adjuration. tic: 'what / who'; the interrogative opens 10: Greek article marking definiteness and
discourse. Eli's direct demand to know the content of the role of the accompanying noun phrase.

the divine word.

= - ™

piiua T0 AaAnOev TPOG

word the spoken to

Nominative Nominative Aor Pass Part Nom Sg Neut - AaAéw preposition + accusative (direction)

subject of the question (ti 0 (rjuc) article (with participle AaAn6év) attributive participle (modifying pfiuc) — spatial or relational framing

— participant prominence — noun-phrase marking — verbal action or state TpdG: meaning 'to'; here it marks the
pripa: 'word / matter'; here the specific 10: Greek article marking definiteness and Aaléw (aor. pass. part.): 'spoken'; the relation signaled by preposition +
oracle spoken to Samuel; Eli wants the the role of the accompanying noun phrase. articular participle t& AaAn@év ('that was accusative (direction).
precise content. spoken') qualifies the pfiua as the divine

utterance Samuel received in the night.

o€ un o KpUYmg

you not now / please you hide / conceal
Accusative negative particle (with subjunctive kovyng: empbhatic particle (urgency with the prohibition) Aor Act Subj 2 Sg - kpOnTW
accusative object of mpdg prohibition) — discourse linkage or contrast main verb (prohibitive subjunctive with ur 81)
— participant reference > discourse linkage or contrast &1: emphatic/hortatory particle, 'now / — verbal action or state
oé: meaning 'you'; pronoun marking wri: the negative of prohibition; with the pray / by all means'; renders Hebrew N); kpUmtw: 'hide / conceal’; renders Hebrew

aorist subjunctive kpOyng forms a lends urgency and earnestness to Eli's plea.

person, possession, or reference within the
prohibitive ('do not hide').

TN2; the prohibitive subjunctive forbids
clause; here it functions as accusative any concealment of the word — Eli insists

object of mpdg. on full disclosure regardless of its content.



- -~ ™ -

an guod Tade Tolfoat

from me thus / these things may he do
preposition + genitive (separation) Genitive Accusative Aor Act Opt 3 Sg " mo1éw
— spatial or relational framing genitive object of dnd (with kptymg) demonstrative (object of motoat; oath-formula) main verb (optative of wish/imprecation)
&6 (elided &): 'from'; with ¢uod marks Eli — relational specification — object specification — verbal action or state
as. the one from whom nothing is to be ¢uo0: meaning 'me'; it serves as genitive 88¢ (tdde): 'these things / thus'; in the notéw (aor. opt.): 'do / make'; the optative
withheld. object of 4mé (with kpOPng). imprecation tGde motfoat ... Kol tdde nooal expresses the wish-curse — 'may
npooBein (‘may God do thus ... and add God do (thus) to you'; the optative mood is
thus'), téSe stands in for the unspecified the classic vehicle of the biblical self-
disaster the curse invokes — a stock self- imprecation.
curse formula (cf. Ruth 1:17; 1 Kgdms
14:44).
[ 4 1 \
ool 0 0eo¢ Kol
to you the God and
Dative Nominative Nominative coordinate conjunction (linking the two curse-
dative of disadvantage (with mojoo) article (with 6gd¢) subject (of mojoar and mpoobein) clauses)
— participant reference or interest — noun-phrase marking — participant prominence ~ discourse linkage or contrast
1o 3 U Uo s . :
cot: meaning 'to you'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and 0edg: 'God'; the one invoked to execute the it ey el apnuadion o il
] g g LT linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. curse; calling on God as the agent of the a
clause; here it functions as dative of imprecation gives the oath its binding iscourse.
disadvantage (with moifjoar). seriousness.
Tade npocOel £Qv KpU
pocbein poymg
thus / and more may he add if you hide / conceal
Accusative Aor Act Opt 3 Sg - TpootiBnut conditional conjunction (protasis of the oath) Aor Act Subj 2 Sg - kpOTTW
demonstrative (object of mpoabein; intensifying main verb (optative of wish/imprecation, paired — discourse linkage or contrast verb of protasis (subjunctive with kv)
the curse) with motrjoat) )
&d&v: 'if'; introduces the condition that — verbal action or state
— object specification — verbal action or state i _ !

SR would trigger the curse — Samuel's kpOmtw (aor. subj.): 'hide'; the protasis of
$d¢ (tdde): the second tdde in the doubled npootifnut (aor. opt.): 'add'; kot tdde concealment of any part of the word. the oath — any concealment would invoke
imprecation (‘and may he add thus also'), npoobein ('and may he add thus') escalates the curse; the repetition of kpUmntw (cf. the
intensifying the threatened punishment — the curse — 'may God do this and more prohibition above) drives home the
the formula's repetition heightens its besides'; the optative pair (roifjoat ... demand for total disclosure.
solemnity. npoobein) is the fixed shape of the biblical

self-curse oath.



R
T
from
preposition + genitive (separation)

— spatial or relational framing

&7: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation).

™

P

EUos

me

Genitive

genitive object of dnd

— relational specification

£Uo0: meaning 'me'; it serves as genitive
object of amé.

phipa
a word

Accusative
direct object (of kpvnc)

— object specification

pipa: 'word'; here 'a (single) word/thing' —

Eli forbids the concealment of even one
item out of the whole oracle.

>
€K

out of / from among
preposition + genitive (partitive)
— spatial or relational framing

ék: 'out of ; partitive, marking the single
pfiua as drawn from the totality of the
words spoken.

TAVTWV TV Aoywv TV

all the words the

Genitive Genitive Genitive Genitive

attributive (with Adywv: ‘all the words') article (with Adywv) genitive (partitive, with ék tdvtwv) article (with participle AaAn0évrwv)

— relational specification

nag: 'all'; éx tdvtwv tdv Adywv (‘from all
the words') stresses comprehensiveness —

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— relational specification

Abyog: 'word / saying'; renders Hebrew
127; here the whole body of the oracle

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

nothing of the entire oracle may be phrase. spoken to Samuel, every part of which Eli phrase.
withheld. demands.

/4 bl ~
AaAnOévtwv oot EV TOig
spoken to you in the
Aor Pass Part Gen Pl Masc - A\aAéw Dative preposition + dative (locative idiom) Dative

attributive participle (modifying Adywv)

— verbal action or state

AaAéw (aor. pass. part.): 'spoken'; T@v
AaAnBévtwv oot ('that were spoken to you')
qualifies the words as the divine
communication Samuel received.

dative of recipient (with AaAn0évtwv)

— participant reference or interest

ool meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
recipient (with AaAn6évrtwv).

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition + dative (locative
idiom).

article (with dotv)
— noun-phrase marking

101¢: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



Wolv GOV
ears your
Dative Genitive

dative of place (with év: idiomatic 'in your ears')
— sphere or reference
o0g (dat. pl. Gotv): 'ear'; the idiom év toig
wotv cov ('in your ears') renders Hebrew

7"21X3, a Hebraism for direct, personal oral

communication — the word came to

genitive of possession (with «atv)

— relational specification
oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession (with Goiv).

Samuel's own hearing.

kai dmAyyethev ZapounA mdvtag Tovg Adyoug kai obk Ekpuev &t avTod Kai eimev HA kUp1og adTdC TO
ayaov Evmiov avtol TotNoeL

And Samuel reported all the words and hid nothing from him. And Eli said, 'It is the LORD himself;
let him do what is good in his sight!

Resolution of section C: Samuel's full disclosure and Eli's submission

Kal drryyetAev ZapounA mavtag Tovg AGyoug
Samuel obeys the adjuration completely (ndvtag ... o0k Ekpuev), the positive answering of v. 15's fear
and v. 17's demand. Eli's response is a model of pious resignation: k0piog a0tdg ('it is the LORD
himself') acknowledges the divine source, and t6 dyabov évomiov avtod notoet ('let him do what is

good in his sight') submits without protest to the very judgement pronounced against him.
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Kal annyyethev TopounA TAVTOG

and he reported / told Samuel all

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - drayyéAAw subject (indeclinable) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (Samuel’s disclosure) — participant identification attributive (with Tovg Adyoug)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state TapounA: the boy proves a faithful conduit — object specification

linking this unit with the surrounding dmayyéM: 'report / announce'; the very of the word, overcoming his fear — his first ndc: 'all'; tdveag tovg Adyoug (‘all the

discourse. act Samuel feared (dmayysilat, v. 15); he act of true prophetic courage. words') answers Eli's demand for full
now carries it out fully, the aorist marking disclosure (¢k ndvtwv T@V Adywv, v. 17) —
the completed, faithful delivery. Samuel holds back nothing.
\ 4 \ k)
TOLG )\OYOUC KOl OULK
the words and not
Accusative Accusative coordinate conjunction negative adverb (with &puipev)
article (with Adyouvg) direct object (of dmrjyyeilev) — discourse linkage or contrast — clausal qualification or emphasis
— noun-phrase marking — object specification Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
ToUG: Greek article marking definiteness Adyog: 'word'; the whole content of the linking this unit with the surrounding the assertion of the clause.
and the role of the accompanying noun oracle, now relayed in full. discourse.
phrase.
v bR k) ~ \
EKPUIPSV (00]8 autov Kol
he hid / concealed from him and
Aor Act Indic 3 Sg - kpUmT® preposition + genitive (separation) Genitive narrative conjunction
main verb (litotic emphasis on full disclosure) — spatial or relational framing genitive object of dnd (= Eli) — discourse linkage or contrast
— verbal action or state d1t: meaning 'from'; here it marks the — relational specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

relation signaled by preposition + genitive

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
(separation).

kpUrtw: 'hide'; ook Expuev (‘he hid
nothing') directly fulfils Eli's adjuration pn person, possession, or reference within the
... kpUYnG (v. 17); the litotes underlines the clause; here it functions as genitive object

completeness of Samuel's honesty. of &mé (= Eli).



=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Eli's submission)

— verbal action or state

Aéyw: introduces Eli's pious response to the

HM
Eli
subject (indeclinable)

— participant identification

HAw the condemned priest, who receives
the sentence with remarkable submission
rather than protest.

=

KUPLOG
the LORD

Nominative

subject of the verbless clause (kUpiog avtdc)
— participant prominence

kUptog: rendering of the Tetragrammaton;

)

P

avTog
himself / he

Nominative

intensive pronoun (with xUpiog: 'the LORD
himself")

— participant reference

dread word. Eli's confession kUpiog avtég ('it is the avtdg: 'himself'; the intensive pronoun
LORD himself') acknowledges the divine stresses that it is the LORD in person who
origin of the word and so its rightful has spoken — Eli bows to no human verdict
authority over him. but to God's own decree.
1 bl 1 bl 7 k) ~
TO (XY(XGOV EVWTIIOV auvTtov
the good / what is good before / in the sight of his
Accusative Accusative preposition + genitive (evaluative: 'in his sight') Genitive

article (with substantival dya6ov)
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

ool
he will do / let him do

Fut Act Indic 3 Sg - otéw

main verb (jussive-force future of resignation)
— verbal action or state

notéw (fut.): 'do / make'; the future here
carries a tone of acceptance (‘he will do /
let him do what is good"); Eli's submission
echoes later expressions of pious
resignation (cf. 2 Sam 15:26) — the human
acceptance of the irrevocable divine word.

direct object (substantival adjective, of mooet)

— object specification

ayaBdg: 'good'; 0 dyabév ('what is good')
as the object of toifoe; Eli leaves the
verdict to God's own judgement of what is
good — pious resignation rendering
Hebrew 1)°y2 21v1.

— spatial or relational framing

gvamiov: 'before / in the sight of ';
Hebraism rendering 122'y2 ('in his eyes');
the phrase 10 ayabov évimov adtob defers
entirely to the LORD's own assessment of
what is good and right.

genitive object of éviimiov (= the LORD)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of ¢vymiov (= the LORD).



19 «ai éueyaAdvOn ZapovnA kai Av kOp1o¢ uet adTob kai oUk €mecev dmd TdvTwv TV Adywv adtod €l
™y yiv
And Samuel grew, and the LORD was with him, and none of his words fell to the ground.

Vindication summary: Samuel's growth and reliability (opens section D) | kol é}lEYO()\l,)VGY] Z(X},IOUI’])\

The closing summary of Samuel's establishment. Three coordinated clauses: he grew (¢ueyaldven),
the LORD was with him (v kGp1o¢ pet’ adtod — the formula of divine accompaniment and blessing),
and none of his words 'fell to the ground' (oUk &neoev ... €mi thv yijv), an idiom for unfailing prophetic
reliability — every word Samuel spoke came true.

\ \

Katl gueyaAuvon TapgounA Kal

and he grew / became great Samuel and
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - peyodvw subject (indeclinable) coordinate conjunction
— discourse linkage or contrast main verb (Samuel’s maturation/exaltation) — participant identification — discourse linkage or contrast
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state TapounA: the boy now grows into the kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding peyaAbvew (aor. pass.): 'make great / established prophet of all Israel. linking this unit with the surrounding
discourse. magnify'; in the passive 'grow up / become discourse.
great'; renders Hebrew Y T3; describes both
Samuel's physical maturing and his rising
stature and reputation under divine favor.
5 14 ’ ) ~
nv KULP10G HET auvtov
was the LORD with him
Impf Act Indic 3 Sg - eipi Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
main verb (formula of divine accompaniment) subject (of jv) — spatial or relational framing genitive object of uerd
— participant reference — participant prominence uetd (elided per): 'with'; in the formula 'the — relational specification
o i T ey
etuf (impf.): the imperfect fv in v kOpLog k0p1og: rendering of the Tetragrammaton; LORD was with him' marks divine avtol: meaning 'him'; pronoun marking
ueT’abtod ('the LORD was with him') the LORD's abiding presence with Samuel is accompaniment, favor, and empowerment. person, possession, or reference within the
expresses the LORD's enduring, the ground of his prophetic reliability. clause; here it functions as genitive object
accompanying presence — the classic of petd.

biblical formula of divine blessing and
empowerment (cf. Gen 39:2; Josh 6:27).



\

Kol

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

OUK

not

negative adverb (with éneoev)

— clausal qualification or emphasis

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

=

Emeoev
fell

Aor Act Indic 3 Sg - nintw

main verb (idiom of prophetic reliability)
— verbal action or state

nintw: 'fall’; the idiom ovk &necev ... €ni
v yAv ('did not fall to the ground')
renders Hebrew NYINX 23N XD —a
metaphor for words that fail to come true;
that none of Samuel's words fell means
every one was fulfilled, certifying him as a
true prophet.

&To

from / of

preposition + genitive (partitive: of all’)
— spatial or relational framing

&nd: here partitive ('of / from among'); 4ro
navtwv t@v Adywv (‘of all his words') —
not one out of the whole fell.

TAVTWV

all

Genitive

attributive (with Adywv)

— relational specification

ndg: 'all'; stresses the total reliability —
every single word stood.

TV

the

Genitive

article (with Adywv)

— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

Adywv

words

Genitive

genitive (partitive, with &md ndvtwv)
— relational specification

Adyog: 'word'; Samuel's prophetic
utterances, all of which were divinely

phrase. confirmed.
eml v yiiv
upon / to the ground / earth
preposition + accusative (direction: 'to the Accusative Accusative
ground) article (with yfv) accusative object of éni (goal: 'to the ground')

— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction: 'to the ground').

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

yAi: 'earth / ground / land'; renders Hebrew
YX; in the idiom 'fall to the ground' the yf
is where an unfulfilled word would land —
Samuel's words never did, marking his
unimpeachable prophetic credentials.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (with Adywv)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with Adywv).



20 xat &yvwoav mdg IopanA o Aav kal €wg BnpoaPee 6t motog TapounA €1¢ TPoPHRTNV TG KLPIW

And all Israel from Dan even to Beersheba knew that Samuel was trustworthy as a prophet to the
LORD.

Public recognition: Samuel acknowledged nationwide as prophet | Kol ’g’vao’av TG Iopo{rl)\

The whole nation acknowledges Samuel. The geographic merism dnd Aav kal £wg Bnpoapee ('from
Dan to Beersheba') is the standard idiom for the entire land of Israel, north to south. The content of
their knowledge — mot0¢ ... €ic mpo@ritny t@ Kupiw (‘trustworthy as a prophet to the LORD') —
establishes Samuel's office: a reliable, divinely-accredited prophet.

\ v ~
KOl Eyvwoav Loy IGPO(Y]}\
and knew / recognized all Israel
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Pl yivdokw Nominative subject (collective; indeclinable)
— discourse linkage or contrast main verb (with constructio ad sensum plural attributive (with IopanA: ‘all Israel’) — participant identification
subject) o ) _
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence IopanA: transliteration of YN
linking this unit with the surrounding — verbal action or state ndg: ‘all'; ndc Iopan (‘all Israel') as the indeclinable; the whole covenant nation
discourse, ywv@okw: 'know / recognize'; renders collective subject; the nationwide scope now acknowledges Samuel.
Hebrew YT; the plural &yvwoav with the matches the geographic merism that
collective ndg IopanA is a constructio ad follows.
sensum; all Israel came to recognize
Samuel's prophetic legitimacy.
b \ \ [ %4
amo Aav KOl EWC
from Dan and / even to / as far as
preposition + genitive (start of geographic genitive object of and (indeclinable place-name) conjunction (within the merism: and to') preposition + genitive (end of merism)
merism) o o ) ) ) ) )
— participant identification — discourse linkage or contrast — spatial or relational framing
— spatial or relational framin,
p & Aav: transliteration of Hebrew 17; Kal: meaning 'and'; conjunction or particle £wc: 'until / as far as'; marks the southern
and: 'from'; 4md Aav ... €éwg Bnpoafee is the indeclinable; the northernmost city of linking this unit with the surrounding terminus of the merism.
classic merism for the full extent of the Israel, the northern pole of the merism discourse.

land, north to south. 'from Dan to Beersheba!



”~ ™ - ™ - =

@ 1
Bl’] pGO(BES otTL TTLOTOG ZO(}JOUY])\
Beersheba that faithful / trustworthy Samuel
genitive object of &wg (indeclinable place-name) complementizer (content of &yvwoav) Nominative subject of the Sti-clause (indeclinable)

predicate adjective (of an implied copula: 'Samuel
[is] trustworthy')

— participant identification — clausal contribution — participant identification

Bnpoapee: transliteration of Hebrew IX2 dtu: 'that'; introduces the content of the TapounA: now publicly established as the

— participant prominence trustworthy prophet of the LORD.

Vav; indeclinable; the southernmost city, nation's recognition.

the southern pole of the merism — motdg: 'faithful / trustworthy / reliable';
together with Dan it denotes the entire

renders Hebrew 10X); the key term
land of Israel.

certifying Samuel's prophetic office — he is
a dependable, divinely-confirmed prophet
whose words come true (cf. v. 19).

U4 ~ 7
elg TPOPNTNV ™® KUPLW
as / for prophet to the to the LORD
preposition + accusative (predicative role: as a Accusative Dative Dative

prophet)

accusative of role (with ei¢: ‘as a prophet') article (with kvpiw) dative (of the one served: prophet 'to/for the

— spatial or relational framing LORD')

— object specification — noun-phrase marking

eig + acc.: here predicative (‘as / to be'), a — sphere or reference

Hebraizing use of 9; motdg eig tpo@ritny =
'confirmed/trustworthy as a prophet.

npo@ATng: 'prophet / spokesman'; renders
Hebrew X2); the formal office Samuel now
holds — the recognized mouthpiece of the
LORD to all Israel, inaugurating the
prophetic era.

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;
the dative marks Samuel as the LORD's own
prophet — accredited to and by YHWH,
echoing his service t® kvpiw in v. 1.



21 xai wpoogbeto kVp1og SNAwOvat €v InAwy 6Tt dekaAbEON KUP10¢ TPOG TapounA Kal EmtoTevon

TapounA mponTng yevésBal T¢ Kupiw €1 TavTa IopanA &n Akpwv TAG YAG Kal Ew¢ dKpwv Kal HAL

TpeaPOTNG 6(Adpa Kal o1 Liol ADTOD TOPEVOUEVOL ETOPEVOVTO KA1 TTOVHPX 1] 0d0¢ AOTGOV EVWTLOV

Kupiov

And the LORD continued to reveal himself at Shiloh, for the LORD was revealed to Samuel; and

Samuel was confirmed to become a prophet to the LORD for all Israel, from one end of the land to

the other. And Eli was very old, and his sons kept going on [in their way], and their way was evil

before the LORD.

Kal Tpoc€BeTo kUPLog SNAwbRvat év EnAwp

Expanded LXX conclusion: the LORD's continued revelation, Samuel's confirmation, and the foil of Eli's house

The LXX closes with an expansion. mpocéfeto ... InAwdijvan (‘continued to reveal himself') marks
ongoing revelation at Shiloh — the silence of v. 1 decisively broken. Samuel is confirmed (émiotevfn) as
prophet to all Israel &it dkpwv TG YAG kol €w¢ dxpwv (‘from end to end'). The verse closes with a dark
foil: Eli very aged, his sons persisting (ropgvSuevor émopedovto, an emphatic Hebraistic figura
etymologica) in a way that is tovnpd (‘evil') before the LORD — keeping the coming judgement in view.

\

KAl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

npocéBeTo

he continued / did again

Aor Mid Indic 3 Sg - mpootiOnut

main verb (auxiliary with infinitive SnAw6fva)
— verbal action or state

npootifnut (aor. mid.): 'add / continue to';
with the infinitive dnAwdfjvat (‘continued
to reveal himself'), the same Hebraistic
idiom as in the call-scenes (vv. 6, 8) — now
the LORD repeatedly reveals himself, the
revelatory drought of v. 1 reversed.

KUPLOG

the LORD

Nominative

subject

— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD himself is the subject of the
renewed, ongoing self-revelation.

INAwOijvar

to be revealed / make himself known

Aor Pass Inf - dnAéw

complementary infinitive (with mpooé0ero)

— verbal action or state
dnAdw: 'make clear / show / reveal';
renders Hebrew NX1/N23 (Niphal); the
passive dnAwOfvat ('to be made manifest /
reveal himself') describes the LORD's

continued self-disclosure at Shiloh —
divine presence now reliably accessible.



EV

in / at

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Inlwu
Shiloh
object of év (indeclinable place-name)

— participant identification

TnAwy: transliteration of Hebrew NYy;
indeclinable; Shiloh, the location of the
sanctuary and ark, where the LORD
continues to reveal himself through
Samuel — the cult-center of pre-monarchic
Israel.

(%4

OoT1

because / for

causal conjunction

— discourse linkage or contrast

4t: 'because / for'; grounds the ongoing
revelation in the fact that the LORD had
revealed himself to Samuel.

™

P

anekaAvgon
was revealed

Aor Pass Indic 3 Sg - drokaAvnTw

verb of causal clause
— verbal action or state

dmokaAVUTTw: "uncover / reveal'; the same
verb as the negated infinitive of v. 7
(&mokaAvgdfvar) — what had not yet
happened to Samuel there has now
decisively occurred: the LORD anekaApOn
(‘was revealed') to him.

KUPLOG

the LORD

Nominative

subject (of drmekalipOn)

— participant prominence

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD who has revealed himself to
Samuel.

TPOG
to

preposition + accusative (direction)

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).

TapounA

Samuel

accusative object of mpdg (indeclinable)
— participant identification

ZapovnA: the recipient of the LORD's self-
revelation.

\

KOl

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

b4 4
€motevOn

was confirmed / accredited
Aor Pass Indic 3 Sg* mioteVw

main verb (Samuel’s accreditation)
— verbal action or state

motebw (aor. pass.): 'be entrusted / be
confirmed as trustworthy'; cognate with

motdg (v. 20); the passive émiote0n means

Samuel 'was accredited / proven faithful'
to be a prophet — divinely and publicly
vouched for.

TapounA
Samuel
subject (of émotevbn; indeclinable)

— participant identification

TapouvnA: confirmed in the prophetic office
to all Israel.

4

Tpo@riTng
prophet
Nominative
predicate nominative (with yevéafau: 'to become
a prophet)
— participant prominence

npo@rtng: 'prophet'; renders Hebrew N11);

the office Samuel is confirmed to hold —
predicate of the infinitive yevécBau.

)

P

7
yeveoOat
to become / to be
Aor Mid Inf - yivopat
infinitive (complement of émoted0n: 'confirmed
to become')

— verbal action or state

yivopat (aor. inf.): 'become / come to be';
with émiotevbn and predicate npoenng
expresses the role Samuel is confirmed to
fill — 'to become a prophet to the LORD!



T®

)

to the

Dative

article (with kvpie)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KUpiw
to the LORD

Dative

dative (prophet to/for the LORD)
— sphere or reference

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton;

Samuel is the LORD's prophet, accredited to

him as in v. 20.

€1¢
for / to

preposition + accusative (extent/benefit: 'for all
Israel)

— spatial or relational framing

elg: 'for / to'; marks all Israel as the scope
of Samuel's prophetic ministry.

Tavta

all

Accusative

attributive (with IopanA)
— object specification

nag: 'all'; mdvra IopanA (‘all Israel') as the
comprehensive scope of Samuel's
prophetic office.

IopanA

Israel

object of i (indeclinable)

— participant identification

IopanA: the whole nation, the field of
Samuel's ministry.

am
from

preposition + genitive (start of geographic
merism)

— spatial or relational framing

&nd (elided &n): 'from'; &1t dkpwv ... kai Ewg
dkpwv ('from one end to the other') is a
merism for the whole land, parallel to
'from Dan to Beersheba' (v. 20).

aKpwV

ends / extremities

Genitive

genitive object of drid (first pole of merism)
— relational specification

dkpov: 'tip / extremity / end'; renders
Hebrew N¥p; the plural dxpa denotes the
far borders of the land — its outermost
reaches.

TG

the

Genitive

article (with yfc)

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Yilg
land / earth

Genitive
genitive (the land whose ends are meant)
— relational specification

yi: 'land / earth'; here the land of Israel,
whose extremities frame the merism of
total extent.

Kal

and / to

conjunction (within the merism)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

o
EWC

to / as far as

preposition + genitive (end of merism)
— spatial or relational framing

£wc: 'until / as far as'; marks the opposite
extremity, completing 'from end to end!

aKpwv

ends / extremities

Genitive

genitive object of éwg (second pole of merism)
— relational specification

dxpov: 'end / extremity'; the second pole;
AT AKPWV ... €w¢ dkpwv = 'from end to end,
affirming the universal reach of Samuel's
prophetic authority over Israel.



\

KA1l
and

narrative conjunction (introducing the foil of Eli's
house)

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

HA1

Eli

subject (of verbless clause; indeclinable)
— participant identification

HAw the aged priest, now set in dark
contrast to the rising prophet — the closing
notice keeps the judgement of vv. 11-14 in
view.

npesPuTng
old man / aged

Nominative

predicate noun (of implied copula: 'Eli [was] very
aged’)

— participant prominence

npecfitng: 'old man / aged one'; renders
Hebrew \p1; with 6@d8pa ('very') marks
Eli's advanced age — his life and house
nearing their appointed end.

oOOpa

very / exceedingly

adverb of degree (intensifying mpeapitng)
— clausal contribution

o@ddpa: 'very / exceedingly'; standard LXX
rendering of TNN; Eli is 'very old, the
closing emphasis on his frailty heightening
the contrast with the ascendant Samuel.

\

KOl

and

coordinate conjunction (introducing the sons)
— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[
o1
the
Nominative
article (with vioi)
— noun-phrase marking

ot: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

(PR
U101

sons

Nominative

subject (of mopevduevor émopedovro)
— participant prominence

vidg: 'son'; Eli's sons, whose persistent
wickedness (vv. 13) is the cause of the
judgement and is here restated as the
chapter's closing shadow.

avToU

his

Genitive

genitive of possession (with vioi)
— relational specification

avtod: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with viot).

TOPEVOUEVOL
going / persisting
Pres Mid/Pass Part Nom Pl Masc - mopstouat

participle in figura etymologica (with
énopeviovro)

— verbal action or state

nopevouat (pres. part.): 'go / walk /
conduct oneself'; the participle
nopevdpevol with the finite énopedovro is a
figura etymologica calquing the Hebrew
infinitive-absolute construction (7190
1257), 'they kept right on going' — an
emphatic idiom for their persistent course

of conduct.

ETOPEVOVTO
kept going / continued

Impf Mid/Pass Indic 3 Pl - mopsouat

main verb (with cognate participle; iterative
imperfect)

— verbal action or state

nopevopat (impf.): 'walk / conduct
oneself'; the imperfect with the cognate
participle stresses the unrelenting
continuation of the sons in their (evil) way
— 'they went on and on, i.e. persisted
unrepentant.

Kol
and

coordinate conjunction (introducing the
evaluative clause)

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\

movn P (06

evil / wicked

Nominative

predicate adjective (of 1) 686¢ avT@V)

— participant prominence
novnpdg: 'evil / wicked / bad'; renders
Hebrew V1; the predicate movnpd (‘evil
[was] their way') delivers the narrator's

verdict on the sons' conduct — the moral
antithesis of Samuel's faithfulness.



P=

n
the

Nominative
article (with 686¢)
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

080¢

way / conduct

Nominative

subject (of verbless clause with movnpd)
— participant prominence

0d6¢: 'way / road / manner of life'; renders
Hebrew 777T; the metaphorical 'way' = the
sons' habitual conduct, here judged evil —
sealing the contrast that frames the

avT@OV

their

Genitive

genitive of possession (with 680¢)
— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (with 680¢).

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive object of éviimov
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton;
the LORD before whom the sons' evil way
stands condemned — the final word of the

chapter, holding the announced judgement

in suspension.

chapter's close.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

b 4

EVWTIIOV

before / in the sight of

preposition + genitive (evaluative perspective)

— spatial or relational framing
évamiov: 'before / in the sight of ';
Hebraism rendering 199; their way is evil
'before the LORD' — judged by the divine
standard, the perspective that grounds the

coming judgement and recalls Samuel's
service évwmiov HAtin v. 1.



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



